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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1201/2009 НА КОМИСИЯТА

30 ноември 2009 година

за прилагане на Регламент (ЕО) №  763/2008 на Европейския парламент и на Съвета относно 
преброяването на населението и жилищния фонд по отношение на техническите спецификации на 

темите и на техните разбивки

(текст от значение за ЕИП)

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 763/2008 на Европейския пар­
ламент и на Съвета от 9  юли  2008  г. относно преброяването на 
населението и жилищния фонд

(1)  ОВ L 218, 13.8.2008 г., стр. 14.

 (1), и по-специално член 5, параг­
раф 4 от него,

като има предвид че:

(1) С цел да се осигури съпоставимост на данните от извърше­
ните в държавите-членки преброявания на населението и 
жилищния фонд и да се позволи съставянето на надеждни 
сравнения на общностно равнище, обхванатите от преброя­
ването теми трябва да бъдат определени и разбити по един 
и същ начин във всички държави-членки в съответствие с 
изискванията на Регламент (ЕО) № 763/2008. Поради това 
в Регламент (ЕО) №  763/2008 се съдържа изискването 
Европейската комисия да приеме технически спецификации 
за тези теми и за техните разбивки.

(2) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответ­
ствие със становището на Комитета на Европейската статис­
тическа система,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

С настоящия регламент се определят регламент определя техниче­
ските спецификации на обхванатите при преброяването теми и на 
техните разбивки, необходими за прилагането на Регламент (ЕО) 
№ 763/2008. Техническите спецификации, приложими по отно­
шение на данните, които следва да бъдат предоставени на Евро­
пейската комисия за референтната 2011  година, са посочени в 
приложението към настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след публи­
куването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 
държави-членки.

Съставено в Брюксел на 30 ноември 2009 година.

За Комисията
Joaquín ALMUNIA

Член на Комисията
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Технически спецификации на обхванатите при преброяването теми и на техните разбивки

Техническите спецификации са представени в следния ред:

— Всяка от темите е отбелязана със заглавие. 

— Заглавията на темите могат да бъдат последвани от технически спецификации, отнасящи се до съответната тема по 
принцип. 

— В техническите спецификации се уточнява(т) разбивката/ите на темите. Някои теми имат по няколко разбивки, всяка от 
тях с различна степен на детайлност. В тези случаи разбивките с най-висока степен на детайлност се обозначават с бук­
вата „H“, разбивките със средна степен на детайлност — с „M“, а разбивките с най-ниска степен на детайлност — с „L“. 

— Посочват се сборовете, за които се отнасят разбивките. Всяка разбивка може да бъде последвана от допълнителни тех­
нически спецификации, които се отнасят конкретно до въпросната разбивка.

Определенията, предвидени в член 2 от Регламент (ЕО) № 763/2008, се прилагат и към настоящия регламент.

Тема: Обичайно местопребиваване

При прилагането на определението за „обичайно местопребиваване“, дадено в член 2, буква г) от Регламент (ЕО) № 763/2008, 
държавите-членки разглеждат специалните случаи както следва:

а) Когато едно лице има няколко обичайни местопребивавания в рамките на една година, за негово обичайно местопре­
биваване се приема мястото, на което е прекарало по-голямата част от годината, без значение дали то се намира в друго 
населено място в същата държава или извън границите и и 
от дома си и се прибира в семейното жилище през уикенда, за негово обичайно местопребиваване се приема семейното 
жилище, без значение дали работното му място е в друго населено място в рамките на същата държава или извън нея.

б) За обичайно местопребиваване на учащите в заведения за начално и средно образование, които са далече от дома през 
учебната година, се приема семейното жилище, без оглед на това дали учат в друго населено място в рамките на същата 
държава или извън нея.

в) За обичайно местопребиваване на обучаващите се в колеж или университет далече от дома се приема адресът, на който 
те са регистрирани през учебната година, без значение дали местопребиваването е институция (като например интернат) 
или частна квартира, и без оглед на това дали те следват в друго населено място в рамките на същата държава или извън 
нея. Изключение от това са случаите, в които мястото на следване се намира в същата държава, за обичайно местопре­
биваване може да се приеме семейното жилище.

г) Дадена институция може да се разглежда като обичайно местопребиваване на всеки един от нейните обитатели, които 
към момента на преброяването са живели или възнамеряват да живеят в нея в продължение на поне 12 месеца.

д) Общото правило във връзка с мястото, на което лицето прекарва по-голямата част от деня, се прилага и по отношение на 
военнослужещи на наборна военна служба и кадри на въоръжените сили, които живеят в казарми или военни лагери.

е) За обичайно местопребиваване на бездомни или безпризорни лица, номади, скитници и лица без постоянно местожи­
телство се приема местонахождението им към момента на преброяването.

ж) За обичайно местопребиваване на деца, които имат две различни места на пребиваване (чиито родители например са раз­
ведени), се приема мястото, където детето прекарва по-голямата част от времето. В случаите, в които детето прекарва 
равни периоди от време с двамата родители, за обичайно местопребиваване се приема мястото, на което то се намира в 
нощта на преброяването.

Въз основа на определението за обичайно местопребиваване лицата, които са постоянно пребиваващи на място, където се 
извършва преброяване, но отсъстват, или се очаква да отсъстват към момента на преброяването за по-малко от една година, се 
считат за временно отсъстващи лица и като такива се включват в общата популация. Лицата, които живеят или се очаква да 
живеят извън мястото на преброяването за една година или повече, не се считат за временно отсъстващи и следователно не се 
включват в общата популация. Това се прилага без оглед на продължителността на евентуалните периоди, през които те гос­
туват на семействата си.

Лицата, които са обхванати от преброяването, но не отговарят на критериите за обичайно местопребиваване на мястото на 
преброяването, т.е. не живеят или не възнамеряват да живеят на мястото на преброяването в продължение на непрекъснат 
период от най-малко 12 месеца, се считат за временно присъстващи и следователно не се включват в общата популация на 
обичайно пребиваващите.
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Географски район (1): GEO.N. GEO.L. GEO.M. GEO.H.

0. Общо (на територията на държавата-членка) 0. 0. 0. 0.

x. Всички региони на ниво NUTS 1 в държавата-членка x. x. x.

x.x. Всички региони на ниво NUTS 2 в държавата-членка x.x. x.x. x.x.

x.x.x. Всички региони на ниво NUTS 3 в държавата-
членка

x.x.x. x.x.x.

x.x.x.x. Всички региони на ниво LAU 2 в 
държавата-членка

x.x.x.x.

(1) Кодовете „x.“, „x.x.“ и „x.x.x.“ зависят от класификацията по NUTS, а кодът „x.x.x.x.“ — от класификацията по LAU в сила за държавата-
членка към 1 януари 2011 г. С анотацията „N“ е обозначена разбивката, отнасяща се до националното ниво.

С разбивките по географски райони се цели разпределяне на крайните или междинните сборове, отнасящи се до лицата (оби­
чайно местопребиваване). Те могат да бъдат използвани и за изготвянето на разбивка по региони на който и да е сбор, към 
който не се прилага нито темата „Обичайно местопребиваване“, нито темата „Местоположение на работното място“.

За разбивките по географски район се използват версиите на общата класификация на териториалните единици за статисти­
чески цели (NUTS) и на класификацията на местните административни единици (LAU), валидни към 1 януари 2011 г.

Тема: Местоположение на работното място

Местоположението на работното място е географският район, в който понастоящем професионално заето лице упражнява про­
фесията си.

Работното място на работещите предимно вкъщи лица съвпада с обичайното им местопребиваване. Понятието „работещ“ се 
отнася до работа, извършвана от „професионално заето лице“, в съответствие с определението в тема „Статут на настояща дей­
ност“. Работещ „предимно“ вкъщи означава, че лицето прекарва цялото или по-голямата част от времето, работейки от дома, 
и по-малко или никакво време на работно място, различно от дома.

Местоположение на работното място (1) LPW.N. LPW.L.

0. Общо 0. 0.

1. На територията на държавата-членка 1. 1.

1.x. Всички региони на ниво NUTS 1 в държавата-членка 1.x.

1.x.x. Всички региони на ниво NUTS 2 в държавата-членка 1.x.x.

2. Извън територията на държавата-членка 2. 2.

3. Не се прилага (незает професионално) 3. 3.

(1) Кодовете „1.x.“ и „1.x.x.“ зависят от класификацията по NUTS в сила за държавата-членка към 1 януари 2011 г. С анотацията „N“ е 
обозначена разбивката, отнасяща се до националното ниво.

С разбивките по местоположение на работното място се цели разпределяне на крайните или междинните сборове, отнасящи 
се до лицата.

За разбивките по местоположение на работното място се използва версията на общата класификация на териториалните еди­
ници за статистически цели (NUTS), валидна към 1 януари 2011 г.

Тема:  Населено място

Населеното място представлява обособена населена местност, т.е. район, определен от наличието на население, обитаващо 
съседни или близко разположени сгради. Тези сгради могат:

а) да образуват непрекъснат застроен район с ясно разграничена система от улици или

б) дори и да не са част от застроен район, да представляват група от сгради, характеризираща се с уникално географско 
название, признато на местно ниво, или

в) дори и да не отговарят на нито един от гореописаните два критерия, да съставляват група от сгради, всяка от които се 
намира на разстояние най-много 200 метра от най-близката сграда.

При прилагането на това определение някои категории площи не се разглеждат като нарушаващи целостта на застроения 
район. Те включват: промишлени и търговски сгради и съоръжения, обществени паркове, детски площадки и градини, фут­
болни игрища и други спортни съоръжения, реки с мостове, железопътни релси, канали, паркингови пространства и други 
видове транспортна инфраструктура, църковни дворове и гробища.
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Регионите на ниво LAU 2 с общо население под 2 000 души могат да се считат за едно населено място.

Жителите на дадено населено място се определят като лица с обичайно местопребиваване във въпросното населено място.

Разпръснатите сгради се класират в категорията, представляваща броя лицата с обичайно местопребиваване в тях.

Размер на населеното място LOC.

0. Общо 0.

1. 1 000 000 и повече жители 1.

2. 500 000 - 999 999 жители 2.

3. 200 000 - 499 999 жители 3.

4. 100 000 - 199 999 жители 4.

5. 50 000 - 99 999 жители 5.

6. 20 000 - 49 999 жители 6.

7. 10 000 - 19 999 жители 7.

8. 5 000 - 9 999 жители 8.

9. 2 000 - 4 999 жители 9.

10. 1 000 - 1 999 жители 10.

11. 500 - 999 жители 11.

12. 200 - 499 жители 12.

13. по-малко от 200 жители 13.

С разбивката по големина на населеното място се цели разпределяне на крайните или междинните сборове от единици, които
се намират в населените места, в това число и крайните или междинните сборове, отнасящи се до лицата.

Тема:  Пол

Пол SEX.

0. Общо 0.

1. Мъже 1.

2. Жени 2.

С разбивката по пол се цели разпределяне на крайните или междинните сборове, отнасящи се до лицата.

Тема: Възраст

Съобщава се възрастта към датата на изготвяне на статистиката (в навършени години).

Възраст AGE.L. AGE.M. AGE.H.

0. Общо 0. 0. 0.

1. под 15 години 1. 1. 1.

1.1. под 5 години 1.1. 1.1.

1.1.1 под 1 година 1.1.1

1.1.2. 1 година 1.1.2.

1.1.3. 2 години 1.1.3.

1.1.4. 3 години 1.1.4.

1.1.5. 4 години 1.1.5.

1.2. от 5 до 9 години 1.2. 1.2.
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1.2.1. 5 години 1.2.1.

1.2.2. 6 години 1.2.2.

1.2.3. 7 години 1.2.3.

1.2.4. 8 години 1.2.4.

1.2.5. 9 години 1.2.5.

1.3. от 10 до 14 години 1.3. 1.3.

1.3.1. 10 години 1.3.1.

1.3.2. 11 години 1.3.2.

1.3.3. 12 години 1.3.3.

1.3.4. 13 години 1.3.4.

1.3.5. 14 години 1.3.5.

2. от 15 до 29 години 2. 2. 2.

2.1. от 15 до 19 години 2.1. 2.1.

2.1.1. 15 години 2.1.1.

2.1.2. 16 години 2.1.2.

2.1.3. 17 години 2.1.3.

2.1.4. 18 години 2.1.4.

2.1.5. 19 години 2.1.5.

2.2. от 20 до 24 години 2.2. 2.2.

2.2.1. 20 години 2.2.1.

2.2.2. 21 години 2.2.2.

2.2.3. 22 години 2.2.3.

2.2.4. 23 години 2.2.4.

2.2.5. 24 години 2.2.5.

2.3. от 25 до 29 години 2.3. 2.3.

2.3.1. 25 години 2.3.1.

2.3.2. 26 години 2.3.2.

2.3.3. 27 години 2.3.3.

2.3.4. 28 години 2.3.4.

2.3.5. 29 години 2.3.5.

3. от 30 до 49 години 3. 3. 3.

3.1. от 30 до 34 години 3.1. 3.1.

3.1.1. 30 години 3.1.1.

3.1.2. 31 години 3.1.2.

3.1.3. 32 години 3.1.3.

3.1.4. 33 години 3.1.4.

3.1.5. 34 години 3.1.5.

3.2. от 35 до 39 години 3.2. 3.2.

3.2.1. 35 години 3.2.1.

3.2.2. 36 години 3.2.2.

3.2.3. 37 години 3.2.3.

3.2.4. 38 години 3.2.4.

3.2.5. 39 години 3.2.5.

3.3. от 40 до 44 години 3.3. 3.3.

3.3.1. 40 години 3.3.1.

GB.г9002.21.51
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3.3.2. 41 години 3.3.2.

3.3.3. 42 години 3.3.3.

3.3.4. 43 години 3.3.4.

3.3.5. 44 години 3.3.5.

3.4. от 45 до 49 години 3.4. 3.4.

3.4.1. 45 години 3.4.1.

3.4.2. 46 години 3.4.2.

3.4.3. 47 години 3.4.3.

3.4.4. 48 години 3.4.4.

3.4.5. 49 години 3.4.5.

4. от 50 до 64 години 4. 4. 4.

4.1. от 50 до 54 години 4.1. 4.1.

4.1.1. 50 години 4.1.1.

4.1.2. 51 години 4.1.2.

4.1.3. 52 години 4.1.3.

4.1.4. 53 години 4.1.4.

4.1.5. 54 години 4.1.5.

4.2. от 55 до 59 години 4.2. 4.2.

4.2.1. 55 години 4.2.1.

4.2.2. 56 години 4.2.2.

4.2.3. 57 години 4.2.3.

4.2.4. 58 години 4.2.4.

4.2.5. 59 години 4.2.5.

4.3. от 60 до 64 години 4.3. 4.3.

4.3.1. 60 години 4.3.1.

4.3.2. 61 години 4.3.2.

4.3.3. 62 години 4.3.3.

4.3.4. 63 години 4.3.4.

4.3.5. 64 години 4.3.5.

5. от 65 до 84 години 5. 5. 5.

5.1. от 65 до 69 години 5.1. 5.1.

5.1.1. 65 години 5.1.1.

5.1.2. 66 години 5.1.2.

5.1.3. 67 години 5.1.3.

5.1.4. 68 години 5.1.4.

5.1.5. 69 години 5.1.5.

5.2. от 70 до 74 години 5.2. 5.2.

5.2.1. 70 години 5.2.1.

5.2.2. 71 години 5.2.2.

5.2.3. 72 години 5.2.3.

5.2.4. 73 години 5.2.4.

5.2.5. 74 години 5.2.5.

5.3. от 75 до 79 години 5.3. 5.3.

5.3.1. 75 години 5.3.1.

5.3.2. 76 години 5.3.2.
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5.3.3. 77 години 5.3.3.

5.3.4. 78 години 5.3.4.

5.3.5. 79 години 5.3.5.

5.4. от 80 до 84 години 5.4. 5.4.

5.4.1. 80 години 5.4.1.

5.4.2. 81 години 5.4.2.

5.4.3. 82 години 5.4.3.

5.4.4. 83 години 5.4.4.

5.4.5. 84 години 5.4.5.

6. 85 и повече години 6. 6. 6.

6.1. от 85 до 89 години 6.1. 6.1.

6.1.1. 85 години 6.1.1.

6.1.2. 86 години 6.1.2.

6.1.3. 87 години 6.1.3.

6.1.4. 88 години 6.1.4.

6.1.5. 89 години 6.1.5.

6.2. от 90 до 94 години 6.2. 6.2.

6.2.1. 90 години 6.2.1.

6.2.2. 91 години 6.2.2.

6.2.3. 92 години 6.2.3.

6.2.4. 93 години 6.2.4.

6.2.5. 94 години 6.2.5.

6.3. от 95 до 99 години 6.3. 6.3.

6.3.1. 95 години 6.3.1.

6.3.2. 96 години 6.3.2.

6.3.3. 97 години 6.3.3.

6.3.4. 98 години 6.3.4.

6.3.5. 99 години 6.3.5.

6.4. 100 и повече години 6.4. 6.4.

С разбивките по възраст се цели разпределяне на крайните или междинните сборове, отнасящи се до лицата.

Тема:  Юридическо семейно положение

„Семейно положение“ означава (юридически) брачен статус на дадено лице по отношение на семейното право (или обичаи)
на държавата (т.е. статут de jure).

Всяко лице се категоризира в съответствие с най-скорошно придобитото си юридическо семейно положение към референт­
ната дата.

Държавите-членки съобщават данни относно регистрираните партньорства, в случай че разполагат със законодателна рамка,
която урежда партньорствата, които:

а) пораждат семейно-правни задължения за двете страни и

б) не представляват брак, както и

в) не позволяват на лице, което е сключило брак или има правни задължения, произтичащи от такова партньорство понас­
тоящем, да се обвърже с правни задължения, произтичащи от сключването на друг брак или друго такова партньорство
с трето лице.
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Юридическо семейно положение LMS.

0. Общо 0.

1. Никога не са сключвали брак или регистрирано партньорство 1.

2. Женен/омъжена 2.

2.1. в разнополов брак (незадължително поле) 2.1.

2.2. в еднополов брак (незадължително поле) 2.2.

3. Вдовец/вдовица (и не е сключвал(а) повторно брак или регистрирано партньорство) 3.

4. Разведен/разведена (и не е сключвал(а) повторно брак или регистрирано партньорство) 4.

5. В регистрирано партньорство 5.

5.1. в разнополово регистрирано партньорство (незадължително поле) 5.1.

5.2. в еднополово регистрирано партньорство (незадължително поле) 5.2.

6. Регистрирано партньорство, завършило със смъртта на единия от партньорите (след което другият не е скл­
ючвал брак или друго регистрирано партньорство)

6.

7. Регистрирано партньорство, разтрогнато по законов път (след което не е сключвал брак или друго регист­
рирано партньорство)

7.

8. Незаявенo 8.

С разбивките по юридическо семейно положение се цели разпределяне на крайните или междинните сборове, отнасящи се
до лицата.

В случаите, в които законодателството на дадена държава-членка съдържа разпоредби за „законна раздяла“ на брачните парт­
ньори, „законно разделените“ лица се класират в графа „Женен/омъжена“ (LMS.2.).

Тема:  Статут на настояща дейност

„Статут на настояща дейност“ означава настояща обвързаност на лицето с определена икономическа дейност, въз основа на
референтен период от една седмица, която може да бъде конкретна, скорошна, фиксирана, календарна седмица или послед­
ната пълна календарна седмица, или пък последните седем дни, предшестващи преброяването.

„Понастоящем активното население“ обхваща всички лица, които изпълняват изискванията за включване в категорията на про­
фесионално заетите или безработните лица.

Категорията „професионално заети лица“ обхваща всички лица на възраст 15 и повече години, които през референтната
седмица:

а) са упражнявали в продължение на най-малко един час труд срещу заплащане или печалба, в брой или в натура, или

б) временно са отсъствали от длъжност, която вече са упражнявали и с която са официално обвързани, или пък от дейност,
която са упражнявали като самостоятелно заети лица.

Лицата, които временно не са на работа, също се считат за наети на платена трудова заетост, при условие че имат формално
работно правоотношение. Възможните причини за подобно временно отсъствие могат да бъдат:

а) заболяване или телесна повреда, или

б) ваканция или отпуск, или

в) стачни действия или локаут, или

г) отпуск за образование или обучение, или

д) отпуск по майчинство или родителски отпуск, или

е) намаляване на икономическата активност, или

ж) временна дезорганизация или преустановяване на трудовата дейност поради причини като: лоши климатични условия,
механична или електрическа повреда или недостиг на суровини и горива, или

з) временно отсъствие с друг мотив с или без отпуск.
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Наличието на официални правоотношения се определя съобразно един или повече от следните критерии:

а) непрекъснато получаване на надница или заплата, или

б) наличие на гаранция за завръщане на работа след отпадането на непредвиденото обстоятелство, или на споразумение
относно датата на завръщане, или

в) изтеклата продължителност на отсъствието от работното място, когато това е приложимо, може да се равнява на периода,
през който работниците имат право на компенсационни помощи, без да са задължени да приемат други предложения за
работа.

Самостоятелно заетите лица (с изключение на семейни работници) се считат за професионално заети лица, ако са работили
като такива през референтната седмица или временно отсъстват от работа и предприятието им междувременно продължава да
съществува.

Семейните работници се считат за „професионално заети“, ако са работили като такива през референтната седмица.

Категорията „безработни“ обхваща всички лица на възраст 15 и повече години, които са:

а) без работа, т.е. не са наети на платена работа и не са самостоятелно заети през референтната седмица,

б) понастоящем са на разположение за наемане на работа, т.е. на разположение са за наемане на платена работа или за
самостоятелна заетост, през референтната седмица и две седмици след това, или

в) търсят работа, т.е. предприели са конкретни стъпки за търсене на платена работа или за самостоятелна заетост в про­
дължение на четири седмици, последната от които е референтната седмица.

Категорията „понастоящем икономически неактивен“ обхваща лицата, които са на възраст под установената за страната мини­
мална възраст за упражняване на икономическа дейност.

При приписването на един единствен статут на дейност на лицата се дава приоритет на статута „професионално зает“ в срав­
нение със статута „безработен“ и на статута „безработен“ в сравнение със статута „икономически неактивен“.

Статут на настояща дейност CAS.L. CAS.H.

0. Общо 0. 0.

1. Понастоящем икономически активни 1. 1.

1.1. Професионално заети 1.1. 1.1.

1.2. Безработни 1.2. 1.2.

1.2.1. Безработни, преди това професионално заети 1.2.1.

1.2.2. Безработни, никога преди това не работили 1.2.2.

2. Понастоящем икономически неактивни 2. 2.

2.1. Лица под установената за страната минимална възраст за упражняване на икономи­
ческа дейност

2.1.

2.2. Получатели на пенсии или на капиталов доход 2.2.

2.3. Студенти (икономически неактивни) 2.3.

2.4. Домакини и други 2.4.

2.4.1. Домакини (незадължително поле) 2.4.1.

2.4.2. Други (незадължително поле) 2.4.2.

3. Незаявен 3. 3.

С разбивките по статут на настояща дейност се цели разпределяне на крайните или междинните сборове, отнасящи се до
лицата.

При приписването на един единствен статут на дейност на понастоящем икономически неактивни лица се дава приоритет на
статута „лица под установената за страната минимална възраст за упражняване на икономическа дейност“ в сравнение със ста­
тута „получатели на пенсии или на капиталов доход“ и на статута „получатели на пенсии или на капиталов доход“ в сравне­
ние със статута „студенти“ (икономически неактивни) и на „студенти“ (икономически неактивни) в сравнение със статута
„домакини и други“.
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Така категорията „Студенти (икономически неактивни)“ (CAS.H.2.3.) обхваща обучаващите се в системата на средното и вис­
шето образование, които:

— лица, навършили установената за страната минимална възраст за упражняване на икономическа дейност, които

— не са икономически активни и

— не получават пенсия или капиталов доход.

Тема:  Занятие

„Занятие“ означава вида трудова дейност, извършвана в рамките на дадена професия. Видът трудова дейност се описва с основ­
ните задачи и функции, свързани с дейността.

Категоризирането на лицата в разбивките на теми „Занятие“, „Индустрия“ и „Статут на настояща дейност“ се основава на
същото работно място. На лицата, упражняващи повече от една професия, се приписва занятие въз основа на главното им
работно място, което се определя според:

1) времето, прекарано на работното място или, ако то не е известно,

2) получения доход.

Занятие OCC.

0. Общо 0.

1. Ръководители 1.

2. Специалисти 2.

3. Техници и приложни специалисти 3.

4. Помощен административен персонал 4.

5. Персонал, извършващ услуги и търговия 5.

6. Квалифицирани работници в селското, горското и рибното стопанство 6.

7. Квалифицирани работници и сродни на тях занаятчии 7.

8. Оператори в заводи, оператори на машини и монтажници 8.

9. Професии, неизискващи специална квалификация 9.

10. Професии във въоръжените сили 10.

11. Незаявено 11.

12. Не се прилага 12.

С разбивката по занятие се цели разпределяне на крайните или междинните сборове, отнасящи се до лицата.

Лица на възраст 15 или повече години, които са:

— професионално заети през референтната седмица или

— безработни през референтната седмица, но са били професионално заети.

се класират в една от категориите от OCC.1. до OCC.11. съобразно занятието, което са упражнявали през периода на най-
скорошната си професионална заетост. В категории OCC.1. — OCC.10. на разбивката по занятие са изброени 10-те основни
групи от класификацията ISCO-08 (COM).

В случай че наименованията на категориите в класификацията ISCO  (COM) в сила към 1  януари 2011  г. се различават от
изброените в категории OCC.1. — OCC.10., се използват наименованията по класификацията ISCO  (COM) в сила към
1 януари 2011 г.

Лица на възраст под 15 години, както и лица на възраст 15 години или повече, които са били:

— икономически неактивни през референтната седмица или

— безработни, никога преди това не работили (т.е. никога през живота си не са били професионално заети)

се класират в категория „Не се прилага“ (OCC.12.).
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Тема: Индустрия (клон на икономическа дейност)

„Индустрия (клон на икономическа дейност)“ се отнася до вида производство или дейност на предприятието (или сходна
структура), в което понастоящем е местоработата на дадено понастоящем икономически активно лице. За лицата, които са
наети от едно предприятие, но чието работно място в действителност се намира в друго (наети чрез агенция или командиро­
вани работници), се докладва индустрията (или клонът на икономическа дейност) на предприятието (или сходна структура),
в което действително се намира работното място.

Класирането на лица в разбивките по занятие, индустрия и статут на заетост се извършва въз основа на същото работно място.
Лицата с повече от едно работно място се класират към индустрията (или клона на икономическа дейност) на главното им
работно място, което се определя според:

— времето, прекарано на работно място или, ако то не е известно,

— получения доход.

Индустрия (клон на икономическа дейност) IND.L. IND.H.

0. Общо 0. 0.

1. Селско, горско и рибно стопанство 1. 1.

2. Производство, минна и каменодобивна промишленост или друг вид индустрия 2. 2.

2.1. Минна и каменодобивна промишленост 2.1.

2.2. Производство 2.2.

2.3. Доставка на електрическа енергия, газ, пара и климатични инсталации 2.3.

2.4. Доставяне на води; канализационни услуги, управление на отпадъци и възстановя­
ване

2.4.

3. Строителство 3. 3.

4. Търговия на едро и дребно, транспортиране и складиране, хотелиерство и ресторантьорство 4. 4.

4.1. Търговия на едро и дребно; ремонт на автомобили и мотоциклети 4.1.

4.2. Транспортиране и складиране 4.2.

4.3. Хотелиерство и ресторантьорство 4.3.

5. Информация и комуникации 5. 5.

6. Финансови и застрахователни дейности 6. 6.

7. Недвижими имоти 7. 7.

8. Професионални, научни, технически, административни и спомагателни дейности 8. 8.

8.1. Професионални, научни и технически дейности 8.1.

8.2. Административни и спомагателни дейности 8.2.

9. Публична администрация, отбрана, образование, хуманно здравеопазване и социални дейно­
сти

9. 9.

9.1. Публична администрация и отбрана; задължителна социална сигурност 9.1.

9.2. Образование 9.2.

9.3. Хуманно здравеопазване и социални дейности 9.3.

10. Други услуги 10. 10.

10.1. Култура, спорт и развлечения 10.1.

10.2. Други дейности в областта на услугите 10.2.

10.3. Дейности на домакинствата като работодатели; недиференцирани дейности на домак­
инства като производители на стоки и доставчици на услуги за собствено потребле­
ние

10.3.

10.4. Дейности на екстериториални организации и служби 10.4.

11. Незаявен(а) 11. 11.

12. Не се прилага 12. 12.
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С разбивката по индустрия (клон на икономическа дейност) се цели разпределяне на крайните или междинните сборове, отна­
сящи се до лицата.

Лица на възраст 15 или повече години, които са:

— професионално заети през референтната седмица или

— безработни през референтната седмица, но в предходен(ни) период(и) са били професионално заети

се класират съответно в категории IND.L.1. — IND.L.10. и IND.H.1.— IND.H.10.4., в зависимост от индустрията, в която са
работили по време на най-скорошния си период на заетост. В категории IND.H.1. — IND.H.10.4. от разбивката по индус­
трия (клон на икономическа дейност) са изброени всичките 21 раздела от класификацията NACE Rev. 2 и съответните
агрегати.

В случай че наименованията на разделите в класификацията NACE в сила към 1 януари 2011 г. се различават от изброените
в разбивката по индустрия (клон на икономическата дейност), се използват наименованията по класификацията NACE в сила
към 1 януари 2011 г.

Лица на възраст по-малка, равна или по-голяма от 15 години, които са:

— икономически неактивни през референтната седмица или

— безработни и никога преди това не са работили (т.е. никога през живота си не са били професионално заети)

се класират в категория „Не се прилага“ (IND.L.12., IND.H.12.).

Тема:  Статут на трудова заетост

„Служител“ означава лице, което работи срещу заплащане, т.е. упражнява професия, за която посредством явен или неявен
трудов договор му се предоставя базово възнаграждение, зависещо от приходите на структурата, за която то работи (тази струк­
тура може да бъде корпорация, организация с нестопанска цел, държавна институция или домакинство). Лицата, упражня­
ващи професия срещу заплащане, обичайно получават възнаграждение или заплата, но много от тях получават заплащане под
формата на комисиони, на акорд, като бонуси или в натура, например храна, подслон или обучение. Възможно е инструмен­
тите, производствените средства, информационните системи и/или помещенията, използвани от работника, да са отчасти или
изцяло собственост на други лица и той да работи под прекия надзор или в съответствие с конкретни насоки на
собственика/собствениците или на други наети от него/от тях лица.

„Работодател“ означава лице, което, работейки за своя собствена сметка или с малко на брой партньори, упражнява дадена
професия в качеството си на самостоятелно заето лице и като такова е наело за непрекъснат период (включително и през рефе­
рентната седмица) едно или няколко лица, за да работят за него като служители. Работодателят взема оперативни решения,
засягащи предприятието или делегира вземането на подобни решения, като запазва отговорността за благосъстоянието на
предприятието.

Ако дадено лице е едновременно работодател и служител, то се класира само в една група в зависимост от:

— времето, прекарано на работното място или, ако то не е известно,

— получения доход.

„Лице, работещо за собствена сметка“ означава лице, което, работейки за своя собствена сметка или с малко на брой парт­
ньори, упражнява дадена професия в качеството си на самостоятелно заето лице и не е наело никакви служители за непре­
къснат период (включително и през референтната седмица).

„Семеен работник“ означава лице, което:

— упражнява дадена професия в качеството на самостоятелно заето лице в рамките на пазарноориентирана структура,
управлявана от роднина/съпруг/партньор, който е член на същото домакинство, и

— не може да бъде разглеждан като бизнес-партньор (т.е. работодател или работник за собствена сметка), тъй като сте­
пента на ангажираност с управлението на въпросната структура, по отношение на работно време или други фактори,
които се определят в зависимост от националните специфики, не е сравнима с тази на ръководителя на структурата.

„Член на кооперация на производители“ означава лице, което упражнява дадена професия в качеството на самостоятелно заето
лице в рамките на структура, организирана под формата на кооперация, в която всеки от членовете участва на равни начала
с останалите членове във вземането на решения относно организацията на производството, продажбите и/или други дейно­
сти, инвестициите и разпределянето на приходите между членовете.
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Класирането на лицата в разбивките по теми „Занятие“, „Индустрия“ и „Статут на трудова заетост“ се извършва въз основа на
същата професия. Лицата, които упражняват няколко професии, се класират в разбивките по статут на трудова заетост въз
основа на главната си професия, която се определя в зависимост от:

— времето, прекарано на работното място или, ако то не е известно,

— получения доход.

Статут на трудова заетост SIE.

0. Общо 0.

1. Служители 1.

2. Работодатели 2.

3. Работници за собствена сметка 3.

4. Други („семейни работници“ и „членове на кооперации на производители“) 4.

4.1. „Семейни работници“ (незадължително поле) 4.1.

4.2. Членове на кооперации на производители (незадължително поле) 4.2.

5. Незаявен 5.

6. Не се прилага 6.

С разбивката по статут на трудова заетост се цели разпределяне на крайните или междинните сборове, отнасящи се до лицата.

Лица на възраст 15 или повече години, които са:

— професионално заети през референтната седмица или

— безработни през референтната седмица, но в предходен(ни) период(и) са били професионално заети.

се класират само в една категория от SIE.1. до SIE.5., в зависимост от статута си на трудова заетост през най-скорошния си
период на заетост.

Лица на възраст по-малка, равна или по-голяма от 15 години, които са:

— икономически неактивни през референтната седмица или

— безработни и никога преди това не са работили (т.е. никога през живота си не са били професионално заети),

се класират в категория „Не се прилага“ (SIE.6.).

Тема: Образователно ниво

Образователното ниво се отнася до най-високата успешно завършена образователна степен в образователната система на дър­
жавата, в която лицето е получило образованието си. Взема се предвид всяко образование, водещо до придобиването на обра­
зователна степен дори ако то е предоставено извън училища и университети.

Образователно ниво (най-висока завършена степен) EDU.

0. Общо 0.

1. Липса на формално образование 1.

2. ISCED ниво 1. Начално образование 2.

3. ISCED ниво 2. Първи етап на средното образование 3.

4. ISCED ниво 3. Втори етап на средното образование 4.

5. ISCED ниво 4. Специално, невисше образование 5.

6. ISCED ниво 5. Първи етап на висшето образование 6.

7. ISCED ниво 6. Втори етап на висшето образование 7.

8. Незаявено (за лица на възраст 15 и повече години) 8.

9. Не се прилага (лица под 15-годишна възраст) 9.
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С разбивката по образователно ниво (най-висока завършена степен) се цели разпределяне на крайните или междинните сбо­
рове, отнасящи се до лицата.

Лицата на възраст 15 или повече години се класират само в една категория в диапазона от EDU.1. до EDU.8., в зависимост от
образователното си ниво (най-висока завършена степен). Лицата под 15-годишна възраст се класират в категория „Не се при­
лага“ (EDU.9.).

В случай че наименованията на категориите по класификацията ISCED в сила към 1 януари 2011 г. се различават от изброе­
ните в категории EDU.2.—EDU.7., се използват наименованията по класификацията ISCED в сила към 1 януари 2011 г.

Тема:  Държава/място на раждане

Информация за мястото на раждане се събира въз основа на обичайното местопребиваване на майката към момента на
раждането или, ако то не е известно, на мястото, на което се е състояло раждането.

Информация за държавата на раждане се събира въз основа на междудържавните граници към 1 януари 2011 г.

„Държава-членка на ЕС“ означава държава, която членува в Европейския съюз към дата 1 януари 2011 г.

Държава/място на раждане POB.L. POB.M. POB.H.

0. Общо 0. 0. 0.

1. Място на раждане в докладващата страна 1. 1. 1.

2. Място на раждане извън докладващата страна 2. 2. 2.

2.1. Други държави-членки на ЕС 2.1. 2.1. 2.1.

2.1.01. Белгия 2.1.01.

2.1.02. България 2.1.02.

2.1.03. Чешка република 2.1.03.

2.1.04. Дания 2.1.04.

2.1.05. Германия 2.1.05.

2.1.06. Естония 2.1.06.

2.1.07. Ирландия 2.1.07.

2.1.08. Гърция 2.1.08.

2.1.09. Испания 2.1.09.

2.1.10. Франция 2.1.10.

2.1.11. Италия 2.1.11.

2.1.12. Кипър 2.1.12.

2.1.13. Латвия 2.1.13.

2.1.14. Литва 2.1.14.

2.1.15. Люксембург 2.1.15.

2.1.16. Унгария 2.1.16.

2.1.17. Малта 2.1.17.

2.1.18. Нидерландия 2.1.18.

2.1.19. Австрия 2.1.19.

2.1.20. Полша 2.1.20.

2.1.21. Португалия 2.1.21.

2.1.22. Румъния 2.1.22.

2.1.23. Словения 2.1.23.

2.1.24. Словакия 2.1.24.

2.1.25. Финландия 2.1.25.

2.1.26. Швеция 2.1.26.
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2.1.27. Обединеното кралство 2.1.27.

2.2. Извън ЕС 2.2. 2.2. 2.2.

2.2.1. Извън ЕС, но в рамките на Европа 2.2.1. 2.2.1.

2.2.1.01. Албания 2.2.1.01.

2.2.1.02. Андора 2.2.1.02.

2.2.1.03. Беларус 2.2.1.03.

2.2.1.04. Хърватия 2.2.1.04.

2.2.1.05. Бивша югославска република Македония (1) 2.2.1.05.

2.2.1.06. Гибралтар 2.2.1.06.

2.2.1.07. Гърнзи (Guernsey) 2.2.1.07.

2.2.1.08. Исландия 2.2.1.08.

2.2.1.09. Остров Ман 2.2.1.09.

2.2.1.10. Джърси (Jersey) 2.2.1.10.

2.2.1.11. Косово (UN SCR 1244/99) 2.2.1.11.

2.2.1.12. Лихтенщайн 2.2.1.12.

2.2.1.13. Молдова 2.2.1.13.

2.2.1.14. Монако 2.2.1.14.

2.2.1.15. Черна гора 2.2.1.15.

2.2.1.16. Норвегия 2.2.1.16.

2.2.1.17. Босна и Херцеговина 2.2.1.17.

2.2.1.18. Руска федерация 2.2.1.18.

2.2.1.19. Сан Марино 2.2.1.19.

2.2.1.20. Сарк 2.2.1.20.

2.2.1.21. Сърбия 2.2.1.21.

2.2.1.22. Швейцария 2.2.1.22.

2.2.1.23. Украйна 2.2.1.23.

2.2.1.24. Ватикан 2.2.1.24.

2.2.1.25. Фарьорски острови 2.2.1.25.

2.2.2. Африка 2.2.2. 2.2.2.

2.2.2.01. Алжир 2.2.2.01.

2.2.2.02. Ангола 2.2.2.02.

2.2.2.03. Бенин 2.2.2.03.

2.2.2.04. Ботсуана 2.2.2.04.

2.2.2.05. Буркина Фасо 2.2.2.05.

2.2.2.06. Бурунди 2.2.2.06.

2.2.2.07. Камерун 2.2.2.07.

2.2.2.08. Кабо Верде 2.2.2.08.

2.2.2.09. Централноафриканска република 2.2.2.09.

2.2.2.10. Чад 2.2.2.10.

2.2.2.11. Коморски острови 2.2.2.11.

2.2.2.12. Конго 2.2.2.12.

2.2.2.13. Кот д’Ивоар 2.2.2.13.

2.2.2.14. Демократична република Конго 2.2.2.14.

2.2.2.15. Джибути 2.2.2.15.
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2.2.2.16. Египет 2.2.2.16.

2.2.2.17. Екваториална Гвинея 2.2.2.17.

2.2.2.18. Еритрея 2.2.2.18.

2.2.2.19. Етиопия 2.2.2.19.

2.2.2.20. Габон 2.2.2.20.

2.2.2.21. Гамбия 2.2.2.21.

2.2.2.22. Гана 2.2.2.22.

2.2.2.23. Гвинея 2.2.2.23.

2.2.2.24. Гвинея-Бисау 2.2.2.24.

2.2.2.25. Кения 2.2.2.25.

2.2.2.26. Лесото 2.2.2.26.

2.2.2.27. Либерия 2.2.2.27.

2.2.2.28. Либия 2.2.2.28.

2.2.2.29. Мадагаскар 2.2.2.29.

2.2.2.30. Малави 2.2.2.30.

2.2.2.31. Мали 2.2.2.31.

2.2.2.32. Мавритания 2.2.2.32.

2.2.2.33. Мавриций 2.2.2.33.

2.2.2.34. Майот 2.2.2.34.

2.2.2.35. Мароко 2.2.2.35.

2.2.2.36. Мозамбик 2.2.2.36.

2.2.2.37. Намибия 2.2.2.37.

2.2.2.38. Нигер 2.2.2.38.

2.2.2.39. Нигерия 2.2.2.39.

2.2.2.40. Руанда 2.2.2.40.

2.2.2.41. Света Елена, остров 2.2.2.41.

2.2.2.42. Сао Томе и Принсипи 2.2.2.42.

2.2.2.43. Сeнeгaл 2.2.2.43.

2.2.2.44. Сейшелски острови 2.2.2.44.

2.2.2.45. Сиера Леоне 2.2.2.45.

2.2.2.46. Сомалия 2.2.2.46.

2.2.2.47. Южна Африка 2.2.2.47.

2.2.2.48. Судан 2.2.2.48.

2.2.2.49. Свазиленд 2.2.2.49.

2.2.2.50. Того 2.2.2.50.

2.2.2.51. Тунис 2.2.2.51.

2.2.2.52. Уганда 2.2.2.52.

2.2.2.53. Танзания 2.2.2.53.

2.2.2.54. Замбия 2.2.2.54.

2.2.2.55. Зимбабве 2.2.2.55.

2.2.3. Карибски басейн, Южна или Централа Америка 2.2.3. 2.2.3.

2.2.3.01. Ангила 2.2.3.01.

2.2.3.02. Антигуа и Барбуда 2.2.3.02.

2.2.3.03. Аржентина 2.2.3.03.

2.2.3.04. Аруба 2.2.3.04.
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2.2.3.05. Бахамски острови 2.2.3.05.

2.2.3.06. Барбадос 2.2.3.06.

2.2.3.07. Белиз 2.2.3.07.

2.2.3.08. Бермуда 2.2.3.08.

2.2.3.09. Боливия 2.2.3.09.

2.2.3.10. Бразилия 2.2.3.10.

2.2.3.11. Британски Вирджински острови 2.2.3.11.

2.2.3.12. Кайманови острови 2.2.3.12.

2.2.3.13. Чили 2.2.3.13.

2.2.3.14. Колумбия 2.2.3.14.

2.2.3.15. Коста Рика 2.2.3.15.

2.2.3.16. Куба 2.2.3.16.

2.2.3.17. Доминика 2.2.3.17.

2.2.3.18. Доминиканска република 2.2.3.18.

2.2.3.19. Еквадор 2.2.3.19.

2.2.3.20. Ел Салвадор 2.2.3.20.

2.2.3.21. Фолкландски (Малвински) острови 2.2.3.21.

2.2.3.22. Френски южни територии 2.2.3.22.

2.2.3.23. Гренада 2.2.3.23.

2.2.3.24. Гватемала 2.2.3.24.

2.2.3.25. Гаяна 2.2.3.25.

2.2.3.26. Хаити 2.2.3.26.

2.2.3.27. Хондурас 2.2.3.27.

2.2.3.28. Ямайка 2.2.3.28.

2.2.3.29. Мексико 2.2.3.29.

2.2.3.30. Монсерат 2.2.3.30.

2.2.3.31. Нидерландски Антили 2.2.3.31.

2.2.3.32. Никарагуа 2.2.3.32.

2.2.3.33. Панама 2.2.3.33.

2.2.3.34. Парагвай 2.2.3.34.

2.2.3.35. Перу 2.2.3.35.

2.2.3.36. Сейнт Бартелеми 2.2.3.36.

2.2.3.37. Сейнт Китс и Невис 2.2.3.37.

2.2.3.38. Сейнт Лусия 2.2.3.38.

2.2.3.39. Сейнт Мартин 2.2.3.39.

2.2.3.40. Сен Пиер и Микелон. 2.2.3.40.

2.2.3.41. Сейнт Винсент и Гренадини 2.2.3.41.

2.2.3.42. Суринам 2.2.3.42.

2.2.3.43. Тринидад и Тобаго 2.2.3.43.

2.2.3.44. Острови Търкс и Кайкос 2.2.3.44.

2.2.3.45. Уругвай 2.2.3.45.

2.2.3.46. Венецуела 2.2.3.46.

2.2.4. Северна Америка 2.2.4. 2.2.4.

2.2.4.01. Канада 2.2.4.01.

2.2.4.02. Гренландия 2.2.4.02.
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2.2.4.03. Съединени американски щати 2.2.4.03.

2.2.5. Азия 2.2.5. 2.2.5.

2.2.5.01. Афганистан 2.2.5.01.

2.2.5.02. Армения 2.2.5.02.

2.2.5.03. Азербайджан 2.2.5.03.

2.2.5.04. Бахрейн 2.2.5.04.

2.2.5.05. Бангладеш 2.2.5.05.

2.2.5.06. Бутан 2.2.5.06.

2.2.5.07. Бруней 2.2.5.07.

2.2.5.08. Камбоджа 2.2.5.08.

2.2.5.09. Китай 2.2.5.09.

2.2.5.10. Грузия 2.2.5.10.

2.2.5.11. Индия 2.2.5.11.

2.2.5.12. Индонезия 2.2.5.12.

2.2.5.13. Ирак 2.2.5.13.

2.2.5.14. Иран 2.2.5.14.

2.2.5.15. Израел 2.2.5.15.

2.2.5.16. Япония 2.2.5.16.

2.2.5.17. Йордания 2.2.5.17.

2.2.5.18. Казахстан 2.2.5.18.

2.2.5.19. Северна Корея 2.2.5.19.

2.2.5.20. Южна Корея 2.2.5.20.

2.2.5.21. Кувейт 2.2.5.21.

2.2.5.22. Киргизстан 2.2.5.22.

2.2.5.23. Лаос 2.2.5.23.

2.2.5.24. Ливан 2.2.5.24.

2.2.5.25. Малайзия 2.2.5.25.

2.2.5.26. Малдиви 2.2.5.26.

2.2.5.27. Монголия 2.2.5.27.

2.2.5.28. Мианмар 2.2.5.28.

2.2.5.29. Непал 2.2.5.29.

2.2.5.30. Оман 2.2.5.30.

2.2.5.31. Пакистан 2.2.5.31.

2.2.5.32. Филипини 2.2.5.32.

2.2.5.33. Катар 2.2.5.33.

2.2.5.34. Саудитска Арабия 2.2.5.34.

2.2.5.35. Сингапур 2.2.5.35.

2.2.5.36. Шри Ланка 2.2.5.36.

2.2.5.37. Сирия 2.2.5.37.

2.2.5.38. Тайван; Провинция на Китай 2.2.5.38.

2.2.5.39. Таджикистан 2.2.5.39.

2.2.5.40. Тайланд 2.2.5.40.

2.2.5.41. Източен Тимор 2.2.5.41.

2.2.5.42. Турция 2.2.5.42.

2.2.5.43. Туркменистан 2.2.5.43.
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2.2.5.44. Обединени арабски емирства 2.2.5.44.

2.2.5.45. Узбекистан 2.2.5.45.

2.2.5.46. Виетнам 2.2.5.46.

2.2.5.47. Йемен 2.2.5.47.

2.2.6. Океания 2.2.6. 2.2.6.

2.2.6.01. Австралия 2.2.6.01.

2.2.6.02. Федерални щати Микронезия 2.2.6.02.

2.2.6.03. Фиджи 2.2.6.03.

2.2.6.04. Френска Полинезия 2.2.6.04.

2.2.6.05. Кирибати 2.2.6.05.

2.2.6.06. Маршалови острови 2.2.6.06.

2.2.6.07. Науру 2.2.6.07.

2.2.6.08. Нова Каледония 2.2.6.08.

2.2.6.09. Нова Зеландия 2.2.6.09.

2.2.6.10. Палау 2.2.6.10.

2.2.6.11. Папуа Нова Гвинея 2.2.6.11.

2.2.6.12. Самоа 2.2.6.12.

2.2.6.13. Соломонови острови 2.2.6.13.

2.2.6.14. Тонга 2.2.6.14.

2.2.6.15. Тувалу 2.2.6.15.

2.2.6.16. Питкерн 2.2.6.16.

2.2.6.17. Вануату 2.2.6.17.

2.2.6.18. Уолис и Футуна 2.2.6.18.

3. Други 3. 3. 3.

3.1. Информация, която не подлежи на класиране съгласно настоящите гра­
ници (незадължително поле)

3.1. 3.1.

3.1.01. Чехословакия (незадължително поле) 3.1.01.

3.1.02. Съветски съюз (незадължително поле) 3.1.02.

3.1.03. Югославия (незадължително поле) 3.1.03.

3.1.04. Други (незадължително поле) 3.1.04.

3.2. Не е на територията на никоя държава (незадължително поле) 3.2. 3.2.

4. Незаявено/а 4. 4. 4.

(1) Условно наименование, което не оказва влияние върху окончателното название на държавата, което ще бъде определено след приключване 
на преговорите, провеждащи се понастоящем в ООН.

С разбивките по държава/място на раждане се цели разпределяне на крайните или междинните сборове, отнасящи се до 
лицата.

Списъкът на държавите в разбивката по държава/място на раждане се прилага само за статистически цели.

В категория „Друга държава-членка на ЕС“ (POB.H.2.1.) докладващите страни, които са държави-членки на ЕС, не попълват 
подкатегорията, отнасяща се до тях самите. За докладващите страни извън ЕС категорията „Друга държава-членка на ЕС“ 
(POB.L.2.1., POB.M.2.1., POB.H.2.1.) се преименува на „Държава-членка на ЕС“.

Категорията „Информация, която не подлежи на класиране съгласно настоящите граници“ (POB.M.3.1., POB.H.3.1.) обхваща 
лицата, чиято държава на раждане е съществувала към момента на раждането, но не и към момента на преброяването, и които 
лица не могат да бъдат класирани съгласно една-единствена съществуваща в момента на преброяването държава, т.е. съгласно 
настоящите граници.

Категорията „Не е на територията на никоя държава“ (POB.M.3.2, POB.H.3.2.) обхваща лицата, при които обичайното мес­
топребиваване на майката към момента на раждането не е известно и които не са родени на територията на никоя държава, 
например в открито море или във въздуха.
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Тема:  Гражданство

Гражданството се определя като специфична правна връзка между дадено лице и неговата държава, придобито по рождение 
или чрез натурализация, независимо дали това е станало посредством декларация, по избор, брак или друг начин, в съответ­
ствие с националното законодателство.

Лицата с две или повече гражданства се класират към една единствена категория, която се избира съгласно следния ред на 
приоритетност:

1. докладваща страна или

2. ако лицето няма гражданство на докладващата страна: друга държава-членка на ЕС, или

3. ако лицето няма гражданство на друга държава-членка на ЕС: друга държава извън Европейския съюз.

В случай на двойно гражданство и при положение че и двете държави се намират в Европейския съюз, но нито една от тях не 
е докладващата държава, държавите-членки определят в коя категория да бъде класирано лицето.

„Държава-членка на ЕС“ означава държава, която членува в Европейския съюз към дата 1 януари 2011 г.

Гражданство COC.L. COC.M. COC.H.

0. Общо 0. 0. 0.

1. Гражданство на докладващата държава 1. 1. 1.

2. Гражданство на държава, различна от докладващата 2. 2. 2.

2.1. Гражданство на държава-членка на ЕС, различна от докладващата 2.1. 2.1. 2.1.

2.1.01. Белгия 2.1.01.

2.1.02. България 2.1.02.

2.1.03. Чешка република 2.1.03.

2.1.04. Дания 2.1.04.

2.1.05. Германия 2.1.05.

2.1.06. Естония 2.1.06.

2.1.07. Ирландия 2.1.07.

2.1.08. Гърция 2.1.08.

2.1.09. Испания 2.1.09.

2.1.10. Франция 2.1.10.

2.1.11. Италия 2.1.11.

2.1.12. Кипър 2.1.12.

2.1.13. Латвия 2.1.13.

2.1.14. Литва 2.1.14.

2.1.15. Люксембург 2.1.15.

2.1.16. Унгария 2.1.16.

2.1.17. Малта 2.1.17.

2.1.18. Нидерландия 2.1.18.

2.1.19. Австрия 2.1.19.

2.1.20. Полша 2.1.20.

2.1.21. Португалия 2.1.21.

2.1.22. Румъния 2.1.22.

2.1.23. Словения 2.1.23.

2.1.24. Словакия 2.1.24.
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2.1.25. Финландия 2.1.25.

2.1.26. Швеция 2.1.26.

2.1.27. Обединено кралство 2.1.27.

2.2. Гражданство на държава извън ЕС 2.2. 2.2. 2.2.

2.2.1. Друга европейска държава 2.2.1. 2.2.1.

2.2.1.01. Албания 2.2.1.01.

2.2.1.02. Андора 2.2.1.02.

2.2.1.03. Беларус 2.2.1.03.

2.2.1.04. Хърватия 2.2.1.04.

2.2.1.05. Бивша югославска република Македония (1) 2.2.1.05.

2.2.1.06. не се използва 2.2.1.06.

2.2.1.07. Гърнзи (Guernsey) 2.2.1.07.

2.2.1.08. Исландия 2.2.1.08.

2.2.1.09. Остров Ман 2.2.1.09.

2.2.1.10. Джърси (Jersey) 2.2.1.10.

2.2.1.11. не се използва 2.2.1.11.

2.2.1.12. Лихтенщайн 2.2.1.12.

2.2.1.13. Молдова 2.2.1.13.

2.2.1.14. Монако 2.2.1.14.

2.2.1.15. Черна гора 2.2.1.15.

2.2.1.16. Норвегия 2.2.1.16.

2.2.1.17. Босна и Херцеговина 2.2.1.17.

2.2.1.18. Руска федерация 2.2.1.18.

2.2.1.19. Сан Марино 2.2.1.19.

2.2.1.20. Сарк 2.2.1.20.

2.2.1.21. Сърбия 2.2.1.21.

2.2.1.22. Швейцария 2.2.1.22.

2.2.1.23. Украйна 2.2.1.23.

2.2.1.24. Ватикана 2.2.1.24.

2.2.1.25. Признати „неграждани“ 2.2.1.25.

2.2.1.26. Други 2.2.1.26.

2.2.2. Държава в Африка 2.2.2. 2.2.2.

2.2.2.01. Алжир 2.2.2.01.

2.2.2.02. Ангола 2.2.2.02.

2.2.2.03. Бенин 2.2.2.03.

2.2.2.04. Ботсуана 2.2.2.04.

2.2.2.05. Буркина Фасо 2.2.2.05.

2.2.2.06. Бурунди 2.2.2.06.

2.2.2.07. Камерун 2.2.2.07.

2.2.2.08. Кабо Верде 2.2.2.08.

2.2.2.09. Централноафриканска република 2.2.2.09.

2.2.2.10. Чад 2.2.2.10.

2.2.2.11. Коморски острови 2.2.2.11.

2.2.2.12. Конго 2.2.2.12.
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2.2.2.13. Кот д’Ивоар 2.2.2.13.

2.2.2.14. Демократична република Конго 2.2.2.14.

2.2.2.15. Джибути 2.2.2.15.

2.2.2.16. Египет 2.2.2.16.

2.2.2.17. Екваториална Гвинея 2.2.2.17.

2.2.2.18. Еритрея 2.2.2.18.

2.2.2.19. Етиопия 2.2.2.19.

2.2.2.20. Габон 2.2.2.20.

2.2.2.21. Гамбия 2.2.2.21.

2.2.2.22. Гана 2.2.2.22.

2.2.2.23. Гвинея 2.2.2.23.

2.2.2.24. Гвинея Бисау 2.2.2.24.

2.2.2.25. Кения 2.2.2.25.

2.2.2.26. Лесото 2.2.2.26.

2.2.2.27. Либерия 2.2.2.27.

2.2.2.28. Либия 2.2.2.28.

2.2.2.29. Мадагаскар 2.2.2.29.

2.2.2.30. Малави 2.2.2.30.

2.2.2.31. Мали 2.2.2.31.

2.2.2.32. Мавритания 2.2.2.32.

2.2.2.33. Мавриций 2.2.2.33.

2.2.2.34. Майот 2.2.2.34.

2.2.2.35. Мароко 2.2.2.35.

2.2.2.36. Мозамбик 2.2.2.36.

2.2.2.37. Намибия 2.2.2.37.

2.2.2.38. Нигер 2.2.2.38.

2.2.2.39. Нигерия 2.2.2.39.

2.2.2.40. Руанда 2.2.2.40.

2.2.2.41. Света Елена, остров 2.2.2.41.

2.2.2.42. Сао Томе и Принсипи 2.2.2.42.

2.2.2.43. Сeнeгaл 2.2.2.43.

2.2.2.44. Сейшелски острови 2.2.2.44.

2.2.2.45. Сиера Леоне 2.2.2.45.

2.2.2.46. Сомалия 2.2.2.46.

2.2.2.47. Южна Африка 2.2.2.47.

2.2.2.48. Судан 2.2.2.48.

2.2.2.49. Свазиленд 2.2.2.49.

2.2.2.50. Того 2.2.2.50.

2.2.2.51. Тунис 2.2.2.51.

2.2.2.52. Уганда 2.2.2.52.

2.2.2.53. Танзания 2.2.2.53.

2.2.2.54. Замбия 2.2.2.54.

2.2.2.55. Зимбабве 2.2.2.55.
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2.2.3. Държава от Карибския басейн, Южна или Централна Америка 2.2.3. 2.2.3.

2.2.3.01. Ангила 2.2.3.01.

2.2.3.02. Антигуа и Барбуда 2.2.3.02.

2.2.3.03. Аржентина 2.2.3.03.

2.2.3.04. Аруба 2.2.3.04.

2.2.3.05. Бахамски острови 2.2.3.05.

2.2.3.06. Барбадос 2.2.3.06.

2.2.3.07. Белиз 2.2.3.07.

2.2.3.08. Бермуда 2.2.3.08.

2.2.3.09. Боливия 2.2.3.09.

2.2.3.10. Бразилия 2.2.3.10.

2.2.3.11. Британски Вирджински острови 2.2.3.11.

2.2.3.12. Кайманови острови 2.2.3.12.

2.2.3.13. Чили 2.2.3.13.

2.2.3.14. Колумбия 2.2.3.14.

2.2.3.15. Коста Рика 2.2.3.15.

2.2.3.16. Куба 2.2.3.16.

2.2.3.17. Доминика 2.2.3.17.

2.2.3.18. Доминиканска република 2.2.3.18.

2.2.3.19. Еквадор 2.2.3.19.

2.2.3.20. Ел Салвадор 2.2.3.20.

2.2.3.21. Фолкландски (Малвински) острови 2.2.3.21.

2.2.3.22. Френски южни територии 2.2.3.22.

2.2.3.23. Гренада 2.2.3.23.

2.2.3.24. Гватемала 2.2.3.24.

2.2.3.25. Гаяна 2.2.3.25.

2.2.3.26. Хаити 2.2.3.26.

2.2.3.27. Хондурас 2.2.3.27.

2.2.3.28. Ямайка 2.2.3.28.

2.2.3.29. Мексико 2.2.3.29.

2.2.3.30. Монсерат 2.2.3.30.

2.2.3.31. Нидерландски Антили 2.2.3.31.

2.2.3.32. Никарагуа 2.2.3.32.

2.2.3.33. Панама 2.2.3.33.

2.2.3.34. Парагвай 2.2.3.34.

2.2.3.35. Перу 2.2.3.35.

2.2.3.36. Сейнт Бартелеми 2.2.3.36.

2.2.3.37. Сейнт Китс и Невис 2.2.3.37.

2.2.3.38. Сейнт Лусия 2.2.3.38.

2.2.3.39. Сейнт Мартин 2.2.3.39.

2.2.3.40. Сен Пиер и Микелон. 2.2.3.40.

2.2.3.41. Сейнт Винсент и Гренадини 2.2.3.41.

2.2.3.42. Суринам 2.2.3.42.

2.2.3.43. Тринидад и Тобаго 2.2.3.43.

2.2.3.44. Острови Търкс и Кайкос 2.2.3.44.
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2.2.3.45. Уругвай 2.2.3.45.

2.2.3.46. Венецуела 2.2.3.46.

2.2.4. Държава в Северна Америка 2.2.4. 2.2.4.

2.2.4.01. Канада 2.2.4.01.

2.2.4.02. не се използва 2.2.4.02.

2.2.4.03. Съединени американски щати 2.2.4.03.

2.2.5. Държава в Азия 2.2.5. 2.2.5.

2.2.5.01. Афганистан 2.2.5.01.

2.2.5.02. Армения 2.2.5.02.

2.2.5.03. Азербайджан 2.2.5.03.

2.2.5.04. Бахрейн 2.2.5.04.

2.2.5.05. Бангладеш 2.2.5.05.

2.2.5.06. Бутан 2.2.5.06.

2.2.5.07. Бруней 2.2.5.07.

2.2.5.08. Камбоджа 2.2.5.08.

2.2.5.09. Китай 2.2.5.09.

2.2.5.10. Грузия 2.2.5.10.

2.2.5.11. Индия 2.2.5.11.

2.2.5.12. Индонезия 2.2.5.12.

2.2.5.13. Ирак 2.2.5.13.

2.2.5.14. Иран 2.2.5.14.

2.2.5.15. Израел 2.2.5.15.

2.2.5.16. Япония 2.2.5.16.

2.2.5.17. Йордания 2.2.5.17.

2.2.5.18. Казахстан 2.2.5.18.

2.2.5.19. Северна Корея 2.2.5.19.

2.2.5.20. Южна Корея 2.2.5.20.

2.2.5.21. Кувейт 2.2.5.21.

2.2.5.22. Киргизстан 2.2.5.22.

2.2.5.23. Лаос 2.2.5.23.

2.2.5.24. Ливан 2.2.5.24.

2.2.5.25. Малайзия 2.2.5.25.

2.2.5.26. Малдиви 2.2.5.26.

2.2.5.27. Монголия 2.2.5.27.

2.2.5.28. Мианмар 2.2.5.28.

2.2.5.29. Непал 2.2.5.29.

2.2.5.30. Оман 2.2.5.30.

2.2.5.31. Пакистан 2.2.5.31.

2.2.5.32. Филипини 2.2.5.32.

2.2.5.33. Катар 2.2.5.33.

2.2.5.34. Саудитска Арабия 2.2.5.34.

2.2.5.35. Сингапур 2.2.5.35.

2.2.5.36. Шри Ланка 2.2.5.36.

2.2.5.37. Сирия 2.2.5.37.

2.2.5.38. Тайван; Провинция на Китай 2.2.5.38.

GB25/923L

.H.COC.M.COC.L.COCовтснаджарГ



Официален вестник на Европейския съюз L 329/53

2.2.5.39. Таджикистан 2.2.5.39.

2.2.5.40. Тайланд 2.2.5.40.

2.2.5.41. Източен Тимор 2.2.5.41.

2.2.5.42. Турция 2.2.5.42.

2.2.5.43. Туркменистан 2.2.5.43.

2.2.5.44. Обединени арабски емирства 2.2.5.44.

2.2.5.45. Узбекистан 2.2.5.45.

2.2.5.46. Виетнам 2.2.5.46.

2.2.5.47. Йемен 2.2.5.47.

2.2.6. Държава в Океания 2.2.6. 2.2.6.

2.2.6.01. Австралия 2.2.6.01.

2.2.6.02. Федерални щати Микронезия 2.2.6.02.

2.2.6.03. Фиджи 2.2.6.03.

2.2.6.04. Френска Полинезия 2.2.6.04.

2.2.6.05. Кирибати 2.2.6.05.

2.2.6.06. Маршалови острови 2.2.6.06.

2.2.6.07. Науру 2.2.6.07.

2.2.6.08. Нова Каледония 2.2.6.08.

2.2.6.09. Нова Зеландия 2.2.6.09.

2.2.6.10. Палау 2.2.6.10.

2.2.6.11. Папуа Нова Гвинея 2.2.6.11.

2.2.6.12. Самоа 2.2.6.12.

2.2.6.13. Соломонови острови 2.2.6.13.

2.2.6.14. Тонга 2.2.6.14.

2.2.6.15. Тувалу 2.2.6.15.

2.2.6.16. Питкерн 2.2.6.16.

2.2.6.17. Вануату 2.2.6.17.

2.2.6.18. Уолис и Футуна 2.2.6.18.

3. Лица без гражданство 3. 3. 3.

4. Незаявено 4. 4. 4.

(1) Условно наименование, което не оказва влияние върху окончателното название на държавата, което ще бъде определено след приключване 
на преговорите, провеждащи се понастоящем в ООН.

С разбивките по гражданство се цели разпределяне на крайните или междинните сборове, отнасящи се до лицата.

Списъкът на държавите в разбивката гражданство се прилага само за статистически цели.

В категория „Гражданство на държава-членка на ЕС, различна от докладващата“ (COC.H.2.1.) докладващите страни, които са 
държави-членки на ЕС, не попълват подкатегорията, отнасяща се до тях самите. За докладващите страни извън ЕС катего­
рията „Гражданство на държава-членка на ЕС, различна от докладващата“ (COC.L.2.1., COC.M.2.1. и COC.H.2.1.) се пре­
именува на „Гражданство на държава-членка на ЕС“.

Лицата, които не са нито граждани на определена страна, нито без поданство, и носят само част от правата и задълженията, 
произтичащи от гражданството, се класират в категория „Признати неграждани“ (COC.H.2.2.1.25.).

Тема: Живял ли е в чужбина и година на пристигане в страната (от 1980 г. нататък)

Годината на пристигане е календарната година, през която лицето последно е установило обичайното си местопребиваване в 
страната. Не се съобщава годината на първото пристигане, а тази на най-скорошното (т.е. темата „Година на пристигане в дър­
жавата“ не предоставя информация за случаите на прекъснато пребиваване).
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Година на пристигане в страната (от 2000 г. нататък) YAT.

0. Общо 0.

1. Живял в чужбина и пристигнал в страната през 2000 г. или след това 1.

2. Живял в чужбина и пристигнал в страната през 1999 г. или преди това, или никога не живял в чужбина 2.

3. Незаявена 3.

С разбивките по година на пристигане в страната (от 2000  г. нататък) се цели разпределяне на крайните или междинните 
сборове, отнасящи се до лицата.

Разбивката по година на пристигане в страната (от 2000 г. нататък) разглежда международната миграция от 2000 г. нататък.

Година на пристигане в страната (от 1980 г. нататък) YAE.L. YAE.H.

0. Общо 0. 0.

1. Живял в чужбина и пристигнал в страната през 1980 г. или след това 1. 1.

1.1. 2010—2011 г. 1.1. 1.1.

1.1.1. 2011 г. 1.1.1.

1.1.2. 2010 г. 1.1.2.

1.2. 2005—2009 г. 1.2. 1.2.

1.2.1. 2009 г. 1.2.1.

1.2.2. 2008 г. 1.2.2.

1.2.3. 2007 г. 1.2.3.

1.2.4. 2006 г. 1.2.4.

1.2.5. 2005 г. 1.2.5.

1.3. 2000—2004 г. 1.3. 1.3.

1.3.1. 2004 г. 1.3.1.

1.3.2. 2003 г. 1.3.2.

1.3.3. 2002 г. 1.3.3.

1.3.4. 2001 г. 1.3.4.

1.3.5. 2000 г. 1.3.5.

1.4. 1995—1999 г. 1.4. 1.4.

1.4.1. 1999 г. 1.4.1.

1.4.2. 1998 г. 1.4.2.

1.4.3. 1997 г. 1.4.3.

1.4.4. 1996 г. 1.4.4.

1.4.5. 1995 г. 1.4.5.

1.5. 1990—1994 г. 1.5. 1.5.

1.5.1. 1994 г. 1.5.1.

1.5.2. 1993 г. 1.5.2.

1.5.3. 1992 г. 1.5.3.

1.5.4. 1991 г. 1.5.4.

1.5.5. 1990 г. 1.5.5.

1.6. 1985—1989 г. 1.6. 1.6.

1.6.1. 1989 г. 1.6.1.

1.6.2. 1988 г. 1.6.2.

1.6.3. 1987 г. 1.6.3.

1.6.4. 1986 г. 1.6.4.
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1.6.5. 1985 г. 1.6.5.

1.7. 1980—1984 г. 1.7. 1.7.

1.7.1. 1984 г. 1.7.1.

1.7.2. 1983 г. 1.7.2.

1.7.3. 1982 г. 1.7.3.

1.7.4. 1981 г. 1.7.4.

1.7.5. 1980 г. 1.7.5.

2. Живял в чужбина и пристигнал в страната през 1979 г. или преди това, или никога не живял 
в чужбина

2. 2.

2.1. Живял в чужбина и пристигнал в страната през 1979 г. или преди това (незадължи­
телно поле)

2.1. 2.1.

2.2. Никога не е живял в чужбина (незадължително поле) 2.2. 2.2.

3. Незаявена 3. 3.

С разбивките по година на пристигане в страната (от 1980 г. нататък) (клон на икономическа дейност) се цели разпределяне 
на крайните или междинните сборове, отнасящи се до лицата.

Разбивката по година на пристигане в страната (от 1980 г. нататък) разглежда международната миграция от 1980 г. нататък.

Данните за 2011 г. се отнасят за периода от време между 1 януари 2011 г. и референтната дата.

Тема:  Предишно обичайно местопребиваване и дата на пристигане в сегашното място; или обичайно 
местопребиваване една година преди преброяването;

Съобщава се съотношението между настоящото обичайно местопребиваване и обичайното местопребиваване една година 
преди преброяването.

Обичайно местопребиваване една година преди преброяването ROY.

0. Общо 0.

1. Без промяна в обичайното местопребиваване 1.

2. Обичайното местопребиваване е променяно 2.

2.1. Преместване в рамките на докладващата страна 2.1.

2.1.1. Обичайното местопребиваване една година преди преброяването се е намирало в 
същата зона по NUTS 3 като настоящото обичайно местопребиваване

2.1.1.

2.1.2. Обичайното местопребиваване една година преди преброяването се е намирало извън 
зоната по NUTS 3 на настоящото обичайно местопребиваване

2.1.2.

2.2. Преместване извън границите на докладващата страна 2.2.

3. Незаявено 3.

4. Не се прилага 4.

С разбивките по обичайно местопребиваване една година преди преброяването се цели разпределяне на крайните или меж­
динните сборове, отнасящи се до лицата.

В разбивката по „Обичайно местопребиваване една година преди преброяването“ всяка промяна в местопребиваването трябва 
да се е състояла в периода, започващ година преди референтната дата и приключващ на самата референтна дата.

Децата под 1-годишна възраст се класират в категория „Не се прилага“ (ROY.4.).

Държавите, които събират информация по тема „Предишно обичайно местопребиваване и дата на пристигане в сегашното 
място“, класират всички лица, променили обичайното си местопребиваване повече от веднъж през годината, предхождаща 
референтната дата, според предишното им обичайно местопребиваване, т.е. обичайното местопребиваване, от което са се пре­
местили на настоящото си обичайно местопребиваване.
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Тема:  Статут на домакинството

За идентифицирането на частните домакинства държавите-членки прилагат концепцията за водене на домакинство, а ако това 
не е възможно — концепцията „едно жилище - едно домакинство“.

1. Концепция за водене на домакинство 

Съгласно тази концепция частното домакинство представлява: 

а) домакинство от едно лице, т.е. лице, което живее само в самостоятелна жилищна единица или което обитава като 
квартирант самостоятелна стая (или няколко стаи) в дадено жилищно помещение, но не образува многочленно дома­
кинство (в съответствие с определението по-долу) с никой от другите обитатели на жилищната единица; или

б) многочленно домакинство, т.е. група от две или повече лица, които съвместно обитават цялото пространство от 
дадена жилищна единица и обединяват усилията си за осигуряване на храна и други средства от първа необходи­
мост. Членовете на групата могат да обединяват приходите си в по-голяма или по-малка степен.

2. Концепцията „едно жилище - едно домакинство“

Според тази концепция за членове на едно и също домакинство се считат всички лица, обитаващи дадена жилищна единица, 
от което следва че в дадена обитавана жилищна единица има само едно домакинство. При концепцията „едно жилище - едно 
домакинство“ броят на обитаваните жилищни единици и броят на обитаващите ги домакинства е равен, а местоположението 
на жилищните единици и съответстващите им домакинства е идентично.

Категорията „Лица, живеещи в частно домакинство“ обхваща категориите „Лица в семейно ядро“ (категория 1.1.) и „Лица, 
които не живеят в семейно ядро“ (категория 1.2.). В категория „Лица в семейно ядро“ се класира всяко лице, което принад­
лежи към частно домакинство, съдържащо семейно ядро, на което съответното лице е член. В категория „Лица, които не 
живеят в семейно ядро“ се класира всяко лице, което или принадлежи към несемейно домакинство, или към семейно такова, 
но без да е член на семейно ядро в рамките на същото.

Статут на домакинството HST.L. HST.M. HST.H.

0. Общо 0. 0. 0.

1. Лица, живеещи в частно домакинство 1. 1. 1.

1.1. Лица в семейно ядро 1.1. 1.1.

1.1.1. Лица в семейна двойка 1.1.1.

1.1.1.1. Лица в семейна двойка от съпруг и съпруга (незадъл­
жително поле)

1.1.1.1.

1.1.1.2. Лица в еднополова семейна двойка (незадължително 
поле)

1.1.1.2.

1.1.2. Лица в регистрирано партньорство 1.1.2.

1.1.2.1. Лица в разнополово регистрирано партньорство (неза­
дължително поле)

1.1.2.1.

1.1.2.2. Лица в еднополово регистрирано партньорство (неза­
дължително поле)

1.1.2.2.

1.1.3. Партньори в съвместно съжителство 1.1.3.

1.1.3.1. Лица в разнополово съвместно съжителство (незадъл­
жително поле)

1.1.3.1.

1.1.3.2. Лица в еднополово съвместно съжителство (незадъл­
жително поле)

1.1.3.2.

1.1.4. Самотни родители 1.1.4.

1.1.5. Синове/дъщери 1.1.5.

1.1.5.1. Не са отглеждани от самотен родител (незадължи­
телно поле)

1.1.5.1.

1.1.5.2. Отглеждани от самотен родител (незадължително 
поле)

1.1.5.2.

1.2. Лица, които не живеят в семейно ядро 1.2. 1.2.

1.2.1. Живеят сами 1.2.1.

1.2.2. Не живеят сами 1.2.2.

1.2.2.1. Лица в домакинство с роднина(и) (незадължително 
поле)

1.2.2.1.
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1.2.2.2. Лица в домакинство, съставено само от лица, които не 
са им роднини (незадължително поле)

1.2.2.2.

1.3. Лица, обитаващи частни домакинства с незаявена категория 1.3. 1.3.

2. Лица, които не обитават частни домакинства 2. 2. 2.

2.1. Лица в институционални домакинства 2.1. 2.1.

2.1.1. Лица, които не живеят в семейно ядро (незадължително поле) 2.1.1.

2.1.2. Лица, които живеят в семейно ядро (незадължително поле) 2.1.2.

2.1.2.1. Партньори (незадължително поле) 2.1.2.1.

2.1.2.2. Самотни родители (незадължително поле) 2.1.2.2.

2.1.2.3. Синове/дъщери (незадължително поле) 2.1.2.3.

2.2. Напълно бездомни лица 2.2. 2.2.

2.3. Лица, които живеят в частни домакинства, но с незаявена категория 2.3. 2.3.

С разбивките по статут на домакинството се цели разпределяне на крайните или междинните сборове, отнасящи се до лицата.

Несемейното домакинство може да бъде домакинство, съставено от едно лице (лицето живее само (HST.H.1.2.1.)) или от 
няколко лица, без наличие на семейно ядро. Категорията „Не живеят сами“ (HST.H.1.2.2.) обхваща лица, които живеят или 
в многочленно домакинство без семейно ядро, или в семейно домакинство, без да са членове на семейното ядро в това дома­
кинство. Лицата, които принадлежат към домакинство от роднини през едно поколение, се класират в незадължителното поле
„Лица в домакинство с роднина(и)“ (HST.H.1.2.2.1.).

В техническите спецификации за тема „Семейно положение“ понятията „син/дъщеря“ се описват по същия начин като „дете“.

„Семейна двойка от съпруг и съпруга“ означава двойка от разнополови брачни партньори.

Определението за „регистрирано партньорство“ е същото като в техническите спецификации за тема „Юридическо семейно 
положение“. Определението за „съвместно съжителство“ е същото като в техническите спецификации за тема „Юридическо 
семейно положение“.

Категорията „Партньори“ (HST.H.2.1.2.1.) обхваща подкатегориите „Лица в семейна двойка“, „Лица в регистрирано 
партньорство“ и „Партньори в съвместно съжителство“.

„Напълно бездомни лица“ (HST.H.2.2.) са тези, които живеят на улицата без подслон, който би могъл да бъде определен като 
жилищно помещение съгласно определението в техническите спецификации за тема „Тип жилищни помещения“.

Тема:  Семейно положение

Семейното ядро се дефинира в тесен смисъл като две или повече лица, които принадлежат към едно и също домакинство и са 
свързани в брачен съюз, като партньори в регистрирано партньорство или съвместно съжителство, или като родител и дете. 
Така едно семейство може да е съставено от двойка без деца, от двойка с едно или няколко деца или от самотен родител с 
едно или няколко деца. Това понятие за семейство ограничава възможните връзки между децата и възрастните до преки (от 
първа степен), т.е. между родители и деца.

Понятието „дете“ (син/дъщеря) се отнася до родени, доведени/заварени или осиновени дъщеря или син (без оглед на въз­
растта и семейното положение), чието обичайно местопребиваване е в домакинството на поне един от родителите и което 
няма собствен партньор или деца в същото домакинство. Децата, настанени в приемни семейства, не се включват. Синовете и 
дъщерите, които живеят с брачен партньор, в регистрирано партньорство или съвместно съжителство, с едно или няколко 
деца, не се разглеждат като деца. За домакинство на децата, които обитават две различни домакинства (например ако 
родителите са разведени), се смята домакинството, в което прекарват по-голямата част от времето. Когато детето прекарва 
равни периоди от време и в двете домакинства, за негово домакинство се смята домакинството, в което детето се намира в 
нощта на преброяването.
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Понятието „двойка“ включва семейните двойки, двойките в регистрирано партньорство и двойките в съвместно съжителство. 
Определението за „регистрирано партньорство“ е същото като в техническите спецификации за тема „Юридическо семейно 
положение“.

Две лица се смятат за партньори в съвместно съжителство, когато:

— принадлежат към едно и също домакинство, 

— имат помежду си отношения, сходни на семейните, и 

— не са в брак или в регистрирано партньорство помежду си.

Домакинствата от роднини през едно поколение (домакинства, които се състоят от баба и/или дядо и един или повече внуци, 
но без родител на последните) не се включват в определението за семейство.

Посочването поотделно на разнополовите и еднополови двойки е незадължително. „Семейна двойка от съпруг и съпруга“ озна­
чава двойка от разнополови брачни партньори.

Семейно положение FST.L. FST.H.

0. Общо 0. 0.

1. Партньори 1. 1.

1.1. Лица в семейна двойка 1.1.

1.1.1. Семейна двойка от съпруг и съпруга (незадължително поле) 1.1.1.

1.1.2. Лица в еднополова семейна двойка (незадължително поле) 1.1.2.

1.2. Лица в регистрирано партньорство 1.2.

1.2.1. Лица в разнополово регистрирано партньорство 1.2.1.

1.2.2. Лица в еднополово регистрирано партньорство (незадължително поле) 1.2.2.

1.3. Партньори в съвместно съжителство 1.3.

1.3.1. Лица в разнополово съвместно съжителство (незадължително поле) 1.3.1.

1.3.2. Лица в еднополово съвместно съжителство (незадължително поле) 1.3.2.

2. Самотни родители 2. 2.

3. Синове/дъщери 3. 3.

3.1. Не се отглеждат от самотен родител (незадължително поле) 3.1.

3.2. Отглеждани от самотен родител (незадължително поле) 3.2.

4. Незаявено 4. 4.

5. Не се прилага 5. 5.

С разбивките по семейно положение се цели разпределяне на крайните или междинните сборове, отнасящи се до лицата.

Категорията „Партньори“ (FST.L.1.) обхваща подкатегориите „Лица в семейна двойка“, „Лица в регистрирано партньорство“ и
„Партньори в съвместно съжителство“.

Лицата, които не живеят в семейно ядро, се класират в категория „Не се прилага“ (FST.L.5., FST.H.5.).

Тема:  Тип семейно ядро

Спецификациите на понятията, описващи семейното положение, и определенията на термините „семейно ядро“, „дете“,
„двойка“ и „съвместно съжителство“, представени за тема „Семейно положение“, се прилагат също и за тема „Тип семейно 
ядро“.
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Тип семейно ядро TFN.L. TFN.H.

0. Общо 0. 0.

1. Семейни двойки 1. 1.

1.1. Семейни двойки без постоянно пребиваващи деца 1.1.

1.1.1. Семейни двойки от съпруг и съпруга (незадължително поле) 1.1.1.

1.1.2. Еднополови семейни двойки (незадължително поле) 1.1.2.

1.2. Семейни двойки с най-малко едно постоянно пребиваващо дете на възраст под 25 
години

1.2.

1.2.1. Семейни двойки от съпруг и съпруга (незадължително поле) 1.2.1.

1.2.2. Еднополови семейни двойки (незадължително поле) 1.2.2.

1.3. Семейни двойки, чието най-малко постоянно пребиваващо дете е на възраст 25 или 
повече години

1.3.

1.3.1. Семейни двойки от съпруг и съпруга (незадължително поле) 1.3.1.

1.3.2. Еднополови семейни двойки (незадължително поле) 1.3.2.

2. Двойки в регистрирано партньорство 2. 2.

2.1. Двойки в регистрирано партньорство без постоянно пребиваващи деца 2.1.

2.1.1. Разнополови двойки (незадължително поле) 2.1.1.

2.1.2. Еднополови двойки (незадължително поле) 2.1.2.

2.2. Двойки в регистрирано партньорство с най-малко едно постоянно пребиваващо дете 
на възраст под 25 години

2.2.

2.2.1. Разнополови двойки (незадължително поле) 2.2.1.

2.2.2. Еднополови двойки (незадължително поле) 2.2.2.

2.3. Двойки в регистрирано партньорство, чието най-малко постоянно пребиваващо дете 
е на възраст 25 или повече години

2.3.

2.3.1. Разнополови двойки (незадължително поле) 2.3.1.

2.3.2. Еднополови двойки (незадължително поле) 2.3.2.

3. Двойки в съвместно съжителство 3. 3.

3.1. Двойки в съвместно съжителство без постоянно пребиваващи деца 3.1.

3.1.1. Разнополови двойки (незадължително поле) 3.1.1.

3.1.2. Еднополови двойки (незадължително поле) 3.1.2.

3.2. Двойки в съвместно съжителство с най-малко едно постоянно пребиваващо дете на 
възраст под 25 години

3.2.

3.2.1. Разнополови двойки (незадължително поле) 3.2.1.

3.2.2. Еднополови двойки (незадължително поле) 3.2.2.

3.3. Двойки в съвместно съжителство, чието най-малко постоянно пребиваващо дете е на 
възраст 25 или повече години

3.3.

3.3.1. Разнополови двойки (незадължително поле) 3.3.1.

3.3.2. Еднополови двойки (незадължително поле) 3.3.2.

4. Самотни бащи 4. 4.

4.1. Самотни бащи с най-малко едно постоянно пребиваващо дете на възраст под 25 
години

4.1.
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4.2. Самотни бащи, чието най-малко постоянно пребиваващо дете е на възраст 25 или 
повече години

4.2.

5. Самотни майки 5. 5.

5.1. Самотни майки с най-малко едно постоянно пребиваващо дете на възраст под 25 
години

5.1.

5.2. Самотни майки, чието най-малко постоянно пребиваващо дете е на възраст 25 или 
повече години

5.2.

С разбивките по тип семейно ядро се цели разпределяне на крайния сбор на семейните ядра и на всички междинни сборове.

Тема:  Големина на семейното ядро

Определението на понятието „семейно ядро“, дадено за тема „Семейно положение“, се прилага и за тема „Големина на 
семейното ядро“.

Големина на семейното ядро SFN.L. SFN.M. SFN.H.

0. Общо 0. 0. 0.

1. 2 лица 1. 1. 1.

2. 3—5 лица 2. 2. 2.

2.1. 3 лица 2.1. 2.1.

2.2. 4 лица 2.2. 2.2.

2.3. 5 лица 2.3. 2.3.

3. 6 или повече лица 3. 3. 3.

3.1. 6—10 лица 3.1. 3.1.

3.1.1. 6 лица 3.1.1.

3.1.2. 7 лица 3.1.2.

3.1.3. 8 лица 3.1.3.

3.1.4. 9 лица 3.1.4.

3.1.5. 10 лица 3.1.5.

3.2. 11 и повече лица 3.2. 3.2.

С разбивките по големина на семейното ядро се цели разпределяне на крайния сбор, отнасящ се до „семейните ядра“, и на 
всички междинни сборове.

Тема:  Тип частно домакинство

Спецификациите за тема „Статус на домакинството“ се прилагат също и за тема „Тип на частното домакинство“.

Тип частно домакинство TPH.L. TPH.H.

0. Общо 0. 0.

1. Несемейни домакинства 1. 1.

1.1. Домакинства от едно лице 1.1. 1.1.

1.2. Многочленни домакинства 1.2. 1.2.

2. Домакинства от едно семейство 2. 2.

2.1. Домакинства на семейни двойки 2.1.

2.1.1. Семейни двойки без постоянно пребиваващи деца 2.1.1.
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2.1.1.1. Разнополови двойки (незадължително поле) 2.1.1.1.

2.1.1.2. Еднополови двойки (незадължително поле) 2.1.1.2.

2.1.2. Семейни двойки с най-малко едно постоянно пребиваващо дете на възраст 
под 25 години

2.1.2.

2.1.2.1. Разнополови двойки (незадължително поле) 2.1.2.1.

2.1.2.2. Еднополови двойки (незадължително поле) 2.1.2.2.

2.1.3. Семейни двойки, чието най-малко постоянно пребиваващо дете е на въз­
раст 25 или повече години

2.1.3.

2.1.3.1 Разнополови двойки (незадължително поле) 2.1.3.1.

2.1.3.2 Еднополови двойки (незадължително поле) 2.1.3.2.

2.2. Домакинства на двойки в регистрирано партньорство 2.2.

2.2.1. Двойки в регистрирано партньорство без постоянно пребиваващи деца 2.2.1.

2.2.1.1. Разнополови двойки (незадължително поле) 2.2.1.1.

2.2.1.2. Еднополови двойки (незадължително поле) 2.2.1.2.

2.2.2. Двойки в регистрирано партньорство с най-малко едно постоянно пребива­
ващо дете на възраст под 25 години

2.2.2.

2.2.2.1. Разнополови двойки (незадължително поле) 2.2.2.1.

2.2.2.2. Еднополови двойки (незадължително поле) 2.2.2.2.

2.2.3. Двойки в регистрирано партньорство, чието най-малко постоянно пребива­
ващо дете е на възраст 25 или повече години

2.2.3.

2.2.3.1. Разнополови двойки (незадължително поле) 2.2.3.1.

2.2.3.2. Еднополови двойки (незадължително поле) 2.2.3.2.

2.3. Двойки в съвместно съжителство 2.3.

2.3.1. Двойки в съвместно съжителство без постоянно пребиваващи деца 2.3.1.

2.3.1.1. Разнополови двойки (незадължително поле) 2.3.1.1.

2.3.1.2. Еднополови двойки (незадължително поле) 2.3.1.2.

2.3.2. Двойки в съвместно съжителство с най-малко едно постоянно пребиваващо 
дете на възраст под 25 години

2.3.2.

2.3.2.1. Разнополови двойки (незадължително поле) 2.3.2.1.

2.3.2.2. Еднополови двойки (незадължително поле) 2.3.2.2.

2.3.3. Двойки в съвместно съжителство, чието най-малко постоянно пребиваващо 
дете е на възраст 25 или повече години

2.3.3.

2.3.3.1. Разнополови двойки (незадължително поле) 2.3.3.1.

2.3.3.2. Еднополови двойки (незадължително поле) 2.3.3.2.
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2.4. Домакинства на самотни бащи 2.4.

2.4.1. Домакинства на самотни бащи с най-малко едно постоянно пребиваващо 
дете на възраст под 25 години

2.4.1.

2.4.2. Домакинства на самотни бащи, чието най-малко постоянно пребиваващо 
дете е на възраст 25 или повече години

2.4.2.

2.5. Домакинства на самотни майки 2.5.

2.5.1. Домакинства на самотни майки с най-малко едно постоянно пребиваващо 
дете на възраст под 25 години

2.5.1.

2.5.2. Домакинства на самотни майки, чието най-малко постоянно пребиваващо 
дете е на възраст 25 или повече години

2.5.2.

3. Домакинства от две или повече семейства 3. 3.

С разбивките по тип частно домакинство се цели разпределяне на крайния сбор на частните домакинства и на всички меж­
динни сборове.

Тема:  Големина на частното домакинство

Спецификациите на концепциите за домакинство, дадени за тема „Статут на домакинството“ се прилагат също и за тема „Голе­
мина на частното домакинство“.

Големина на частното домакинство SPH.L. SPH.M. SPH.H.

0. Общо 0. 0. 0.

1. 1 лице 1. 1. 1.

2. 2 лица 2. 2. 2.

3. 3—5 лица 3. 3. 3.

3.1. 3 лица 3.1. 3.1.

3.2. 4 лица 3.2. 3.2.

3.3. 5 лица 3.3. 3.3.

4. 6 или повече лица 4. 4. 4.

4.1. 6—10 лица 4.1. 4.1.

4.1.1. 6 лица 4.1.1.

4.1.2. 7 лица 4.1.2.

4.1.3. 8 лица 4.1.3.

4.1.4. 9 лица 4.1.4.

4.1.5. 10 лица 4.1.5.

4.2. 11 или повече лица 4.2. 4.2.

С разбивките по големина на частното домакинство се цели разпределяне на крайния сбор на частните домакинства и на 
всички междинни сборове.

Тема:  Статут на владение на жилището от домакинството

Тема „Статут на владение на жилището от домакинството“ се отнася до условията, при които дадено частно домакинство оби­
тава цялата площ или част от жилищна единица.

Статут на владение на жилището от домакинството TSH.

0. Общо 0.

1. Домакинства, в които най-малко един от членовете на домакинството е собственик на жилищната еди­
ница

1.

2. Домакинства, в които най-малко един от членовете на домакинството е наемател на цялата площ или на 
част от жилищната единица

2.

3. Домакинства, обитаващи цялата площ или на част от дадена жилищната единица под някаква друга форма 
на наемане

3.

4. Незаявен 4.
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С разбивките по статут на владение на жилището от домакинството се цели разпределяне на крайния сбор на частните домак­
инства и на всички междинни сборове.

Домакинства, които са в процес на изплащане на ипотечен кредит за жилищната единица, в която живеят, или в процес на 
закупуване на обитаваната от тях жилищна единица при други финансови условия, се класират в категория „Домакинства, в 
които най-малко един от членовете на домакинството е собственик на жилищната единица“ (TSH.1.).

Домакинства, при които поне един от членовете им е собственик на жилищната единица и поне един от членовете е наемател 
на цялата площ или на част от жилищната единица, се класират в категория „Домакинства, в които най-малко един от чле­
новете на домакинството е собственик на жилищната единица“ (TSH.1.).

Тема: Жилищни условия

Тема „Жилищни условия“ обхваща цялото население и се отнася до типа жилище, в което е обичайното местопребиваване на 
лицето към момента на преброяването. Това включва всички лица, чието обичайно местопребиваване е в различни типове 
жилищни помещения, или които нямат обичайно местопребиваване и пребивават временно определен тип жилищно поме­
щение, безпризорни са, спят на улицата или се намират в заведения за временно настаняване към момента на преброяването.

Обитатели са лицата, чието обичайно местопребиваване са местата, посочени в съответната категория.

„Конвенционалните жилища“ означава структурно самостоятелни и независими помещения с фиксирано местоположение, 
предназначени за постоянно обитаване от хора към референтната дата:

а) се използват като място за постоянно пребиваване,

б) са необитавани или

в) са определени за сезонно ползване или за второстепенна употреба.

„Самостоятелни“ означава отделени със стени и покрити с покрив или таван, така че едно или няколко лица могат да живеят 
в тях самостоятелно. „Независими“ означава снабдени с пряк достъп от улица или стълбище, пасаж, коридор или площадка.

„Други жилищни единици“ включва хижи, колиби, бараки, каравани, плаващи къщи, хамбари, мелници, пещери и други 
видове подслон, използвани за обитаване от хора към момента на преброяването, без оглед на това дали са били предназна­
чени за обитаване от хората.

„Колективни жилищни помещения“ означава помещения, предназначени за обитаване от големи групи хора или от няколко 
домакинства, които се използват като обичайно местопребиваване на поне едно лице към момента на преброяването.

„Обитаваните конвенционални жилища“ заедно с другите жилищни единици и колективните жилищни помещения състав­
ляват по-широката категория на „жилищните помещения“. Всяко жилищно помещение трябва да е постоянно местопреби­
ваване на поне едно лице.

Сборът на обитаваните конвенционални жилища и другите жилищни единици съставлява категорията „жилищни единици“.

Бездомните лица (лица, които не са постоянно пребиваващи в никоя от категориите жилищни помещения) могат да бъдат 
лица, които живеят на улицата без подслон, попадащ в обхвата на определението за жилищни помещения (постоянно без­
домни) или лица, които често се местят от едно място за временно настаняване към друго (вторично бездомни).

Жилищни условия HAR.L. HAR.H.

0. Общо 0. 0.

1. Обитатели, живеещи в конвенционални жилища или в колективно жилищно помещение 1. 1.

1.1. Обитатели, живеещи в конвенционално жилище 1.1. 1.1.

1.2. Обитатели, живеещи в колективно жилищно помещение 1.2. 1.2.

2. Обитатели, живеещи в друг вид жилищна единица и бездомни лица 2. 2.

2.1. Обитатели, живеещи в друг вид жилищна единица 2.1.

2.2 Бездомни лица 2.2.

3. Незаявени 3. 3.
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С разбивките по жилищни условия се цели разпределяне на крайните или междинните сборове, отнасящи се до лицата.

В разбивка HAR.L. попълването на категориите „Общо“ (HAR.L.0.) и „Обитатели, живеещи в друг вид жилищна единица и 
бездомни лица“ (HAR.L.2.) е незадължително.

Тема:  Тип жилищни помещения

„Жилищно помещение“ е мястото на настаняване, което е обичайно местопребиваване на едно или няколко лица. Опреде­
ленията на понятията „Конвенционални жилища“, „Други жилищни единици“ и „Колективни жилищни помещения“ са
дадени в тема „Жилищни условия“.

Тип жилищни помещения TLQ.

0. Общо 0.

1. Обитавани конвенционални жилища 1.

2. Други жилищни единици 2.

3. Колективни жилищни помещения 3.

4. Незаявен 4.

С разбивката по тип жилищни помещения се цели разпределяне на крайния сбор, отнасящ се до жилищните помещения, и
на всички междинни сборове.

Тема:  Статут на заетост на конвенционални жилища

„Обитавани конвенционални жилища“ означава конвенционални жилища, в които е обичайното местопребиваване на едно
или няколко лица към момента на преброяването. „Необитавани конвенционални жилища“ означава конвенционални
жилища, в които към момента на преброяването никой не пребивава постоянно.

Статут на заетост на конвенционални жилища OCS.

0. Общо 0.

1. Обитавани конвенционални жилища 1.

2. Необитавани конвенционални жилища 2.

2.1. Жилища, определени за сезонно ползване или за второстепенна употреба (незадължително поле) 2.1.

2.2. Необитавани жилища (незадължително поле) 2.2.

3. Незаявен 3.

С разбивките по статут на заетост на конвенционални жилища се цели разпределяне на крайния сбор на конвенционалните
жилища и на всички междинни сборове.

Конвенционалните жилища, обитавани от присъстващи лица, които не са обхванати от преброяването, се класират в катего­
рия „Жилища, определени за сезонно ползване или за второстепенна употреба“ (OCS.2.1.).

Тема:  Тип собственост

Тема „Тип собственост“ се отнася до собствеността върху жилището, но не и до собствеността върху земята, на която то е
построено.

„Обитавани от собственици жилища“ са жилищата, в които най-малко един от обитателите притежава части или цялата площ
на жилището.

„Кооперативна собственост“ описва собствеността в рамките на жилищна кооперация.

„Наети жилища“ са жилищата, в които най-малко един от обитателите заплаща наем за обитаването на жилището и в които
нито един от обитателите не притежава части или цялата площ на жилището.
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Тип собственост OWS.

0. Общо 0.

1. Обитавани от собственици жилища 1.

2. Жилища обект на кооперативна собственост 2.

3. Наети жилища 3.

4. Жилища обект на други видове собственост 4.

5. Незаявен 5.

6. Не се прилага 6.

С разбивката по тип собственост се цели разпределяне на крайния сбор на конвенционалните жилища и на всички меж­
динни сборове.

Необитаваните конвенционални жилища се класират в категория „Не се прилага“ (OWS.6.).

Тема: Брой обитатели

Броят на обитателите в дадена жилищна единица е равен на броя на хората, за които жилищната единица е обичайно
местопребиваване.

Брой обитатели NOC.L. NOC.M. NOC.H.

0. Общо 0. 0. 0.

1. 1 лице 1. 1. 1.

2. 2 лица 2. 2. 2.

3. 3—5 лица 3. 3. 3.

3.1. 3 лица 3.1. 3.1.

3.2. 4 лица 3.2. 3.2.

3.3 5 лица 3.3. 3.3.

4. 6 и повече лица 4. 4. 4.

4.1. 6—10 лица 4.1. 4.1.

4.1.1. 6 лица 4.1.1.

4.1.2. 7 лица 4.1.2.

4.1.3. 8 лица 4.1.3.

4.1.4. 9 лица 4.1.4.

4.1.5. 10 лица 4.1.5.

4.2. 11 или повече лица 4.2. 4.2.

С разбивките по брой обитатели се цели разпределяне на крайния сбор на жилищните единици и на всички междинни
сборове.

Тема: Полезна застроена площ и/или брой стаи на жилищните единици

Полезната застроена площ се определя като:

— застроената площ, измерена между външните стени, с изключение на необитаемите килери и тавани и, при много­
фамилните сгради, всички общи части. или

— общата застроена площ на помещенията, които се вписват в понятието за „стая“.

„Стая“ означава пространство в дадена жилищна единица, оградено със стени от пода до тавана или покрива, с размери, дос­
татъчни за поместването на легло за възрастен човек (най-малко 4 кв. м.) и най-малко 2 м. височина на по-голямата част на
тавана.

Държавите-членки съобщават данни относно полезната застроена площ или, ако това не е възможно, относно броя на стаите.
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Полезна застроена площ UFS.

0. Общо 0.

1. Под 30 кв. м. 1.

2. 30 — под 40 кв. м. 2.

3. 40 — под 50 кв. м. 3.

4. 50 — под 60 кв. м. 4.

5. 60 — под 80 кв. м. 5.

6. 80 — под 100 кв. м. 6.

7. 100 — под 120 кв. м. 7.

8. 120 — под 150 кв. м. 8.

9. 150 кв. м. и повече 9.

10. Незаявена 10.

С разбивката по полезна застроена площ се цели разпределяне на крайния сбор на жилищните единици и на всички меж­
динни сборове. Тя може да се използва и за разпределяне на крайния сбор, отнасящ се до конвенционалните жилища, и на
всички междинни сборове.

Брой стаи NOR.

0. Общо 0.

1. 1 стая 1.

2. 2 стаи 2.

3. 3 стаи 3.

4. 4 стаи 4.

5. 5 стаи 5.

6. 6 стаи 6.

7. 7 стаи 7.

8. 8 стаи 8.

9. 9 и повече стаи 9.

10. Незаявен 10.

С разбивката по брой стаи се цели разпределяне на крайния сбор на жилищните единици и на всички междинни сборове. Тя
може да се използва и за разпределяне на крайния сбор, отнасящ се до конвенционалните жилища, и на всички междинни
сборове.

Тема: Стандарт на плътност

В тема „Стандарт на плътност“ е изложено съотношението между полезната застроена площ в квадратни метри или броя на
стаите към броя на обитателите, както е уточнено в тема „Брой обитатели“.

Държавите-членки съобщават данни относно стандарта на плътност въз основа на полезната застроена площ или, ако това не
е възможно, въз основа на броя на стаите.

Стандарт на плътност (застроена площ) DFS.

0. Общо 0.

1. Под 10 кв. м. на обитател 1.

2. 10 — под 15 кв. м. на обитател 2.

3. 15 — под 20 кв. м. на обитател 3.

4. 20 — под 30 кв. м. на обитател 4.

5. 30 — под 40 кв. м. на обитател 5.

6. 40 — под 60 кв. м. на обитател 6.

7. 60 — под 80 кв. м. на обитател 7.

8. 80 кв. м. и повече на обитател 8.

9. Незаявен 9.

С разбивката по стандарт на плътност (застроена площ) се цели разпределяне на крайния сбор на жилищните единици и на
всички междинни сборове.
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Стандарт на плътност (брой стаи) DRM.

0. Общо 0.

1. По-малко от 0,5 стаи на обитател 1.

2. 0,5 — по-малко от 1,0 стаи на обитател 2.

3. 1,0 — по-малко от 1,25 стаи на обитател 3.

4. 1,25 — по-малко от 1,5 стаи на обитател 4.

5. 1,5 — по-малко от 2,0 стаи на обитател 5.

6. 2,0 — по-малко от 2,5 стаи на обитател 6.

7. 2,5 — по-малко от 3,0 стаи на обитател 7.

8. 3,0 и повече стаи на обитател 8.

9. Незаявен 9.

С разбивката по стандарт на плътност (брой стаи) се цели разпределяне на крайния сбор на жилищните единици и на всички
междинни сборове.

Тема: Водоснабдителна система

Водоснабдителна система WSS.

0. Общо 0.

1. Водопровод в жилищната единица 1.

2. Без водопровод в жилищната единица 2.

3. Незаявена 3.

С разбивката по водоснабдителна система се цели разпределяне на крайния сбор на жилищните единици и на всички меж­
динни сборове. Тя може да се използва и за разпределяне на крайния сбор, отнасящ се до конвенционалните жилища, и на
всички междинни сборове.

Тема:  Тоалетна

Тоалетна TOI.

0. Общо 0.

1. Тоалетна с казанче в жилищната единица 1.

2. Без тоалетна с казанче в жилищната единица 2.

3. Незаявена 3.

С разбивката според наличието на тоалетна се цели разпределяне на крайния сбор на жилищните единици и на всички меж­
динни сборове. Тя може да се използва и за разпределяне на крайния сбор, отнасящ се до конвенционалните жилища, и
всички междинни сборове.

Тема:  Баня

Като баня се квалифицира всяко устройство, предназначено за измиване на цялото тяло, включително и душовете.

Баня BAT.

0. Общо 0.

1. Фиксирана баня или душ в жилищната единица 1.

2. Без фиксирана баня или душ в жилищната единица 2.

3. Незаявена 3.

С разбивката според наличието на баня се цели разпределяне на крайния сбор на жилищните единици и на всички меж­
динни сборове. Тя може да се използва и за разпределяне на крайния сбор, отнасящ се до конвенционалните жилища, и
всички междинни сборове.
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Тип отопление

Счита се, че жилищната единица се отоплява централно, ако отоплението се осигурява от обществена отоплителна инстала­
ция или от местна за сградата инсталация, или от инсталация в самата жилищна единица, създадена за отоплителни цели, без
значение от енергийния източник.

Тип отопление TOH.

0. Общо 0.

1. Централно отопление 1.

2. Без централно отопление 2.

3. Незаявено 3.

С разбивката по тип отопление се цели разпределяне на крайния сбор, отнасящ се до жилищните помещения, и на всички
междинни сборове. Тя може да се използва и за разпределяне на крайния сбор, отнасящ се до конвенционалните жилища, и
всички междинни сборове.

Тема:  Жилища според типа сграда

Темата „Жилища според типа сграда“ се отнася до броя на жилищата в сградата, в която се намира жилището.

Жилища според типа сграда TOB.

0. Общо 0.

1. Конвенционални жилища в жилищни сгради 1.

1.1. Конвенционални жилища в еднофамилни сгради 1.1.

1.2. Конвенционални жилища в двуфамилни сгради 1.2.

1.3. Конвенционални жилища в сгради с три или повече фамилни жилища 1.3.

2. Конвенционални жилища в нежилищни сгради 2.

3. Незаявени 3.

С разбивката „Жилища според типа сграда“ се цели разпределяне на крайния сбор, отнасящ се до конвенционалните жилища,
и на всички междинни сборове.

Тема:  Жилища според периода на построяване

Темата „Жилища според периода на построяване“ се отнася до годината, през която е завършен строежът на сградата, в която
се намира жилището.

Жилища според периода на построяване POC.

0. Общо 0.

1. Преди 1919 г.: 1.

2. 1919 – 1945 г. 2.

3. 1946 – 1960 г. 3.

4. 1961 – 1970 г. 4.

5. 1971 – 1980 г. 5.

6. 1981 – 1990 г. 6.

7. 1991 – 2000 г. 7.

8. 2001 – 2005 г. 8.

9. Година 2006 и след това 9.

10. Незаявен 10.

С разбивката „Жилища според периода на построяване“ се цели разпределяне на крайния сбор на конвенционалните жилища
и на всички междинни сборове.


